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ITALIANO

Da utilizzare solo in abbinamento a:

- Interruttori Touch (GW 10/12/14 904)
- Dimmer Touch (GW 10/12/14 905)
@ Led frontale

@ Area sensibile touch

@ Pulsante di programmazione

Per attivare o disattivare (ON / OFF) il carico toccare (o sfiorare) in modo veloce la
superficie (area sensibile touch) @ del duplicatore.

Se utilizzato in abbinamento al dimmer, per regolare I'intensita luminosa esercitare
una pressione prolungata sull’area sensibile @

PROGRAMMAZIONE

Parametro ON OFF
1° \ localizzazione (*) abilitata disabilitata
2° segnalazione acustica abilitata disabilitata

(*) Led frontale blu doppia intensita luminosa:
- tenue = localizzazione
- intensa = comando ricevuto

Per accedere alla Procedura di Modifica dei Parametri:

Premere il pulsante di programmazione (posizione laterale), per almeno 4 secondi
(utilizzare ad esempio la punta di una penna)

ATTENZIONE: all'attivazione della Procedura, tutti i Parametri vengono automaticamente
impostati ON.

1° parametro LOCALIZZAZIONE

- L'accesso all'impostazione del 1° parametro € indicato da una singola segnalazione,
acustica (n° 1 beep) e luminosa (n° 1 lampeggio), che si ripete ciclicamente ogni 2
secondi.

- Per confermare ON “Localizzazione Abilitata” (led sempre acceso con intensita tenue),
premere il pulsante laterale. Si passa automaticamente al parametro successivo.

- Per impostare OFF “Localizzazione Disabilitata”, agire sul comando touch frontale
(tocco veloce): si accende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si passa al parametro

SUCCESSIVO.

Con “Localizzazione Disabilitata” il led si accendera solo per indicare un comando

ricevuto o la funzione “Inibizione” attivata.

2° parametro SEGNALAZIONE ACUSTICA

- L'accesso all'impostazione del 2° parametro & indicato da una doppia segnalazione,

acustica (n° 2 beep) e luminosa (n° 2 lampeggi), che si ripete ciclicamente ogni 3

secondi.

Per confermare ON “Segnalazione Acustica Abilitata” (il buzzer segnala ogni

comando ricevuto), premere il pulsante laterale. Si esce automaticamente dalla

Procedura di modifica dei parametri.

Per impostare OFF “Segnalazione Acustica Disabilitata”, agire sul comando touch

frontale (tocco veloce), si accende il led frontale per 1 secondo.

- Automaticamente dopo lo spegnimento del led frontale si esce dalla Procedura di
modifica dei parametri.

- Con “Segnalazione Acustica Disabilitata” il buzzer segnala solo I'ingresso/uscita
dalla procedura di “Impostazione parametri” e la funzione “Inibizione” attivata

Uscita

Se non si effettua alcuna selezione per 30 secondi, si esce automaticamente dalla
procedura di modifica dei parametri (in questo caso, vengono salvati i parametri appena
impostati). L'uscita dalla procedura per time-out € segnalata da un “beep” prolungato.

Funzione inibizione

Per consentire la pulizia della placca frontale senza continue attivazioni del contatto
di uscita, & possibile inibire temporaneamente il funzionamento del dispositivo
Touch con un tocco prolungato (almeno 10 secondi) in corrispondenza dell’area
sensibile.L 'attivazione della stato di inibizione € evidenziato da una segnalazione
acustica (5 beep). Lo stato di inibizione permane per 20 secondi, durante il quale il
led frontale lampeggia. L'uscita dallo stato di inibizione, ed il ritorno al funzionamento
ordinario, & evidenziato da una segnalazione acustica (5 beep).

Nota: In caso di inibizione del Duplicatore di comando, I'Interruttore (o0 Dimmer) touch
a cui ¢ collegato rimane attivo.
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BEJIOPYCKU

BblkapbiCTOyBaUb TOMbKI § CnanyyaHHi 3:

- CaHcapHbla nepaknioyanbHiki (GW 10/12/14 904)
- CaHcapHbls parynsTapsl (GW 10/12/14 905)

@ Mspaani ceeTamblén

(@) AnuysanbHas caHcapHas BoGaCLb

@ KHonki, kist MOXHa nparpamasalib

Kab akTbiBaBaub L A3akTbisasaup (YKI/ALKIL) Harpysky, xyTka AakpaHiuecs Aa
naBepxHi (af4yBanbHaii caHcapHai Bobnacy) @ NNaCLiHbI L 3NErky narnaassLie se.
[Mpbl BbIKAPBICTAHHI § CNany4aHHi 3 MOAYNem parynsisaHHsi CBATNA, kab parynssallb
iHTaHCIHacLb CBATNA, HaLycHiLle Ha C3HCapHYI0 BoGnacLb @ Ha HeKanbki CeKyHp,

NPArPAMABAHHE

Mapametp YKN ALKN
1 ‘ nakaniaaupisi (*) YKI0YaHa afKoyaHa
2 ‘ AKYCTbI4HbI CirHan YKIi04aHa a/iKNMoyaHa

(") Cini cBeTafpIé ABaNHONM IHTAHCIYHACL Ha NAP3AHAN NaHani:
- LbMsAIHbI = nakaniaupls
- ApKi = KamaHpa aTpbiMaHa

Kab a AoCTyn Aa Pbl 3MSAHEHHS Nap pay

HauicHiue Ha KHOMKy nparpamaBaqHs (6akaBoe nanaxasHHe) i YTpbiMniBaiLe sie He
MEHLL 3a 4 CeKyHAbl (CKapbICTaNLLECs, HaMPbIKNAZ, HaKaHeuHikam pyuKi)

YBATA: Kani npauagypa akTbiBaBaHa, yce napameTpbl ajTamarbiyHa BbicTaynsioLua
Ha 3HavaHHe YKJ1.

1 napametp JIAKAJII3ALIbIS

[JlocTyn Aa Hanagki 1-ra napameTpa BbidHauaeLLa ansiHouHbIM CirHanam, akyCTblYHbIM
(1 6in) i ceTnasbIM (1 yenbilka), sKi LbIKNiYHA NayTapaeLila KOXHbIS 2 CEKyHAbI.

Ka6 nausepasiub ctan YKJI. "Mlakanisaupbia yknioyaHa" (cBeTapblén 3ayjcémbl
Ha Hi3KiM y3poyHi), HauicHile Ha KHOMKY Ha Gaky. MoTbiM fHa ajTamarblyHa
nepaxoAs3ilp Aa HacTynHara napameTpa.

- Kab nepasecuji nepawmiodanbHik y ctaH ALK, "Mlakanisaupis agknoyaHa”,
HaljiCHILE Ha NAP3aHi C3HCAPHBI NYNbT (XYTKAae AakpaHaHHe): NApafHi cBeTadblén
YKIlo4aeuua Ha 1 cekyHay.

Macns Taro, K NApaaHi cBeTaabIEn afktoyaeLa, EH ajTamaTbiyHa nepaxoAaillb
[la HacTynHara napameTpa.

Y craHe "flakanizaupls afkniovaHa”, CBeTafblen ykmoyaeuua, Tombki Kab
Bbl3HaYblLb aTPbIMaHae KipaBaHHe Li akTbIBaLblio (hyHKLbI “MaayneHHe.

N

napametp AKYCTbIYHbI CITHA

- [locTyn fa Hanagki 2-ra napameTpa Bbl3HayaeliLa ABaitHbIM CirHanam, akycTbl4HbIM

(2 6ina) i ceeTNaBbI (2 YCMbILWKI), SKi LplknivHa nayTapaewa KoXHbIS 3 CEKYHAbI.

Kab nausepagiub cta YKJ1. "AKyCTbIYHbI CirHan yKmoyaHbl" (rykasbls CirHansl fns

KOXHara aTpbiMaHara KipaBaHsi), HauiCHiLle Ha KHOMKY Ha 6aky. byji3e BblkaHaHb

ajiTamaTbluHbl BbIXa/ 3 NPAL3AYPLI 3MSHEHHs NapaMeTpa.

Kab nepasecui nepakmiovanshik y cran AIKJ1. “flakanisaupls apkmiovaxa”,

HavlicHiLle Ha NAP3HI CaHCapHbI NYNILT (XyTKae AakpaHaHHe); NApaaHi CBeTafblen

yKIloYaewLa Ha 1 cekyrpy.

- Bbl ayTamatblyHa nakiHeue npauddypy 3MsHeHHs napameTpay, Kani napapHi
cBeTaAblEn aaKmoYbiLLa.

- Y cTaHe "AKYCTbIYHbI CirHaN afiKntoyaHbl”, cirHan nagaeyua Tonbki Ha yBaxopse/

BbXafi3e 3 npauaaypsl "Hanaaka napametpay" i kab nausepagiup, WTo hyHKLbIS

"MNagayneqHe" akTbiBaBaHa.

Bbixap

Kani Bbi6ap He 3po6neHbl Ha npauary 30 CekyHn, Bbl ayTamarblyHa BbiiiaseLe
3 Npaudzypbl 3MAHEHHS napameTpay (y raTbiM BbiNafky napameTpbl, sKig Obini
HanagkaHbl ToNbKi LTO, ByAylb 3axaBaHbl). Bbixag 3 npaudpypbl 3-3a TaiM-ajTa
BbI3HaYaeLlLa 0yriM rykasbiM cirHanam "6in".

DyHKUbIA NafayneHHs

Ka6 aubicujup MNApIfHIO NaHanb 0e3 nacTasHHara akTbiBaBaHHs BbiBAAHOrA
KaHTaKTa, C3HCApHYIO NPbINagy MoXHa YacoBa aaKMioubiLlb (“napasilib"), HaLCHYYLLbI
(Ui yTpbiMniBaloybl He MeHL 3a 10 cexkyHa) Ha afyyBanbHyio BoGnacLUpb. AKTbIBaLbI
(DYHKUBIi NafayneHHs BbisHa4aewLa akycTbiuHbIM cirtanam (5 6inay). CtaH napaynexHs
noyxblLua 20 cekyHp, nakynb Mirae nspaaHi ceeTaablen. Boixag ca cTaHy nafayneHHs
i3BapoT 1a HapManbHait 3KcnnyaTaupli Bbl3Ha4YaeLla akyCTbiYHbIM CirHanam (5 6inay).
3aysara: kani fyOnikatap  kamaHp - najayndeuud,  C3HCapHbl - MOAyb
nepaxioyanbHika (i parynstapa), a Akora éH najKioyaHsl, 3acTaeLa akTbiyHbIM.

BbJIFAPCKU

[la ce 13non3sa camo B KOMOMHALWS CbC:
- CenaopHw npeskntoysaten (GW 10/12/14 904)
- CeH3opH npeBktoysateny (GW 10/12/14 905)

@ MMpeaeH ceeToamon
(@ YscTenTenHa cenaopHa o6nact
(3  Byrowu 3a nporpammpane

3a aktuempaHe wau peaktueupane (BK/./M3KN.) Ha ToBapa AoKocHeTe 6bp3o
W Nieko MoranieTe MOBLPXHOCTTA (4YBCTBUTENHATA CeHaopHa ofnact) (2) Ha
ny6nnkatopa. AKo ce 13nonaea B KOMOMHALMS C AUMED, HATUCHETE YYBCTBUTENHATA
o6nact (2) 3a Ollie HAKONKO CEKyHIW, 33 A DEryAUPATe UHTEHSUBHOCTTA Ha
OCBETNEHNETO.

NMPOrPAMMUPAHE

MNapameTbp BKN U3KN
1-84 ‘ nokanuzauns (%) aKTVBMPaHO [leaKTVBUpaHo
2-pu ‘ 3BYKOB CUrHan AKTVBUPAHO [1eaKTVBIPaHO

() [iBoeH C1H NpefieH CBETOAVOZ 32 MHTEH3WBHOCT Ha CBET/MHATA:
- MK = fIoKanuaauus
- APKO = KOMaHaaTa e nonyyeHa

3a focTbN 40 NpoLeaypa 3a MoAUdUKaLMs Ha napameTbp:

HatucHeTe 6yToHa 3a nporpamupaxe (CTpaHnyHa NoauLms) 3a Haii-Manko 4 CekyHan
(3nonaBaiiTe HanpuUMep Bbpxa Ha Nncanka)

BHUMAHWE: korato npoueaypata € akTueupaHa, BCUYKW napameTpyt aBTOMaTU4YHO
ce 3aasat Ha BKJ1.

1-Bn napametsbp JIOKAJIN3ALUA

- [locTbnbT A0 HACTpOiKaTa 3a 1-Bus NapameTbp Ce N0COYBA C eAVHINYEH CUrHa -
3ByKOB (1 curHan) 1 cBETIMHeH (1 MpeMIUreanxe) - KOWTO ce NOBTaps LMKMNYHO Ha
BCEKI 2 CEKYHAN.

- 3a pa notebpante BKIT. ,AKTBMpaHa nokann3aums” (CBETOAMOABLT BUHAMN BKI.
C HuCKa MHTGHBMBHOCT), HatucHeTe GWOHa OTCTPaHu. Cneu. TOBA ABTOMATWU4HO
MPOJbIKABA KbM CrIEABALLMS NapameTbp.

- 3apasanapete VI3KN. , JeakTtvaupana nokanusaums", HaTMCHETE NPeAHIs CEH30PeH
GyTOH (6bP30 AOKOCBAHE): MPEAHUAT CBETOAVOZ Ce BKNI0YBA 32 1 CexyHAa

- Cnef, Kato NPepHUST CBETOAMOZ Ce W3KIK4M, aBTOMATUYHO MpemuHaBaTe KbM
CNefiBalLms napameTsbp.

- Mpw ,[leakTvBnpaHa nokannsaums ", CBETOANOABT Ce BKIKOYBA CAMO 32 VHAMKALWS,
Koraro e nony4eHa KoManrza uin e akTusipaxa yHKkumsTa ,lotuckare”.

2-pu napameTbp 3BYKOBA CUTHAJIU3ALMA

- JlocTbNbT [0 HAcTpoiikaTa 3a 2-pus napameTbp Ce Noco4sa C JBOeH CurHan -
3BYKOB (2 CWrHana) 1 CBETMHEH (2 NPEMUrBaHIs) - KOATO Ce NOBTaps LMKINYHO
Ha BCEKU 3 CeKyHAM.

- 3a notebpxzasaHe Ha BKJl. ,AKTMBMpaHa 3BYKOBA CUrHanmaaums" (3ymepbT
CArHaM3Mpa 3a BCAKa MpHMeTa KOMaHaa), HaTucHeTe OYyTOHA OTCTpaHu.
ABTOMATWYHO LLie 13neseTe OT npoueaypara 3a MOJlMd)V\KaL[VISI Ha napameTbp.

- 3a pma sapanere WI3KIN. ,JleakTvBMpaHa 3BYKOBA CUrHanM3aums', HatucHeTe
NpeaHna CeHaopeH GyToH (6bp30 AOKOCBAHE); NPEAHNAT CBETOAMOJ Ce BKII0YBA
3a 1 cexkyHpa.

- ABTOMATU4HO LLiE U3Ne3eTe 0T NPoLiefypaTa 3a MoAUMMKALMA Ha NapameTbp cres
U3KIIOYBaHE Ha NPEHUS CBETOANOL.

- Mpn ,[leakTBupaHa 3BYKOBA CUrHaIM3auMs“ 3ymMepbT CUrHanMaupa camo
KoraTo ce OCbLLUECTBI AOCTbN A0/ MpeKpaTiA npoLiedypata 3a MoAMMUKaLMS Ha
napameTbp UK ce akTeupa yHkumsTa ,Motuckaqe”.

WUssop

AKO He Gbae HanpaseH u36op B pamkuTe Ha 30 CEKyHAW, aBTOMATUYHO L
13nieseTe 0T NpoLieaypaTa 3a MoAMMUKALMA Ha NapameTbp (B TO3M Criyyail TOKy-
LU0 3a/iafieHuTe napameTpi Lie Gb/aT 3anasenu). VIsxoabT oT npoLeaypara nopasn
[AbNr0 U34aKBaHe Ce CUrHanmanpa ¢ Ab/br 3BYyKOB CUrHai.

DYHKLMA 32 NOTUCKaHE

3a nouncTBaHe Ha npefHata nnova 6e3 HeMpeKbCHATO akTUBMPaHe Ha W3BOAHWS
KOHTaKT, CEH30PHOTO YCTPOCTBO MOXE /1a CE MOTUCHE BPEMEHHO C HATUCKaHe Ha
YYBCTBUTENHATA 30HA 3a Hai-Manko 10 CekyHau. AKTWUBMPAHETO Ha (yHKUMsTA
Ha NOTUCKaHe Ce 0603Ha4aBa CbC 3BYKOB curHan (5 curxana). CbCTOSHWETO Ha
noTuCkaHe Tpae 20 CEeKyHn, N0 BPEME Ha KOWTO NPEAHWAT CBETOAMOA Mura.
V13n13aHeTo OT CHCTOSHUETO HA NOTUCKAHE M BPbLIAHETO KbM HOPMANHOTO
(hyHKLMOHMPaHe ce 0603Ha4aBa CbC 3BYKOB CUrHaN (5 curHana).

3abenexka: ako e MoTVCHAT KOMaHAHWUAT Zy6nnKaTop, CEH30PHUAT NPEBK0YBaTEN
(Mnn aumMep), KbM KOMTO € CBbP3aH, 0CTaBa aKTUBEH.

CESTINA

Pouziti je povoleno jen v kombinaci s:

- dotykovymi spinaci (GW 10/12/14 904)
- dotykovymi stmivaci (GW 10/12/14 905)
(@) Predni LED kontrolka

@ Citliva dotykova plocha

@ Programovaci tlacitka

Prejete-li si aktivovat nebo deaktivovat (ON/OFF) napéti, ucinite tak rychlym dotykem
nebo lehkym prejetim po povrchu (citlivé dotykové oblasti) @ duplikatoru.

Pouziva-li se v kombinaci se stmivacem, stisknéte a po dobu nékolika sekund tlacte na
dotykovou oblast @ aby se nastavila intenzita osvétlent.

PROGRAMOVANI

Parametr ZAP VYP
1. ‘ lokalizace (*) aktivovdno deaktivovano
2. \ akusticky signal aktivovano deaktivovano

(*) Dvojitd modra LED kontrolka pro roveri intenzity osvétleni:
- tlumeny rezim = lokalizace
- jasné svétlo = prikaz prijat

Pro pfistup do rezimu ,Modifikace parametrii“:

Stisknéte programovaci tlacitko (umisténé po strané) na dobu alespori 4 sekund
(pouzijte napriklad hrot tuzky)

POZOR: Jakmile je rezim aktivovan, vSechny parametry se automaticky nastavi na
ZAPNUTO.

1. parametr - LOKALIZACE

- Pristup k nastaveni 1. parametru je indikovan jednim zvukovym (1 pipnutim) a
jednim svételnym (1 bliknuti) signalem, které se kazdé 2 sekundy cyklicky opakuiji.

- Pro potvrzeni ZAPNUTI funkce ,Lokalizace aktivovdna“ (LED kontrolka stle sviti,
intenzita je nizkd) stisknéte tlaitko po strané. Poté systém automaticky pokracuje v
nastavovani dalsino parametru.

- Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Lokalizace deaktivovéna* stisknéte predni dotykovy

ovladag (rychly dotyk): predni LED kontrolka se na 1 sekundu rozsviti.

Poté, co se predni LED kontrolka vypne, systém automaticky prejde k nastaveni

dal$iho parametru.

S nastavenim funkce ,Lokalizace deaktivovana“ se LED kontrolka rozsviti jen jako

potvrzeni, Ze funkce ,zakazu“ je aktivni.

N

. parametr - ZVUKOVA SIGNALIZACE

- Pfistup k nastaveni 2. parametru je indikovan dvojitym zvukovym (2 pipnuti) a
dvojitym svételnym (2 bliknuti) signalem, které se kazdé 3 sekundy cyklicky opakuji.
Pro potvrzeni ZAPNUTI funkee ,Akusticky signal aktivovan® (bzuéak oznamuje pijeti
kazdého prikazu) stisknéte tlaitko po strané. Automaticky se tak ukonCi rezim
modifikace parametr.

Pro nastaveni VYPNUTI funkce ,Deaktivace zvukového signlu® stisknéte predni
dotykovy ovladac (rychly dotyk); predni LED kontrolka se rozsviti na 1 sekundu.

- Po zhasnuti priedni kontrolky se tak automaticky ukonci postup modifikace parametrti.
- S nastavenim funkce ,Zvukovy signdl deaktivovan“ bzucék upozorfiuje pouze v
momenté zahajeni/ukonceni rezimu modifikaci parametr(i a aktivaci funkce ,Zakaz".

Vystup

Neni-li do 30 sekund provedena zadna volba, rezim modifikace parametrd bude
automaticky ukoncen (parametry, které byly nastaveny, budou ulozeny). Ukonceni
rezimu z divodu Casové prodlevy je signalizovano dlouhym , pipnutim®.

Funkce zédkazu

Za (celem ocisténi predni desky bez toho, Ze by se neustale aktivoval vystupni
kontakt, Ize dotykové zafizeni docasné zakazat zatlacenim na citlivou dotykovou oblast
na dobu alespori 10 sekund. Aktivace funkce zékazu (deaktivace dotykové funkce)
bude signalizovana zvukovym signalem (5 pipnuti). Deaktivace bude trvat 20 sekund,
béhem ni bude predni LED kontrolka blikat. Opusténi stavu Utlumu a névrat k béznému
provozu je indikovan zvukovym signalem (5 pipnuti).

Poznamka: Je-li modul ovladace/duplikdtoru zakdzan, modul dotykového spinace
(nebo stmivace), ke kterému je pripojen, zilstéva aktivovan.

Skal kun bruges sammen med:

- Touch-kontakter (GW 10/12/14 904)

- Dimmer Touch (GW 10/12/14 905)

@ Lysdiode foran

() Falsomt touch-omride

@ Trykknap til programmering

Rer hurtigt ved (eller stryg let henover) overfladen (det felsomme touch-omréde) @ pa
duplikatoren, for at aktivere eller deaktivere (ON/OFF) belastningen.

Hvis anvendt sammen med dimmer, skal man trykke leengerevarende pé det falsomme
omrade @ for at regulere lysstyrken.

PROGRAMMERING

P ON OFF
1° \ lokalisering (%) tilsluttet afbrudt
2° ‘ lydsignalering tilsluttet afbrudt

(*) Bla lysdiode foran med dobbelt lysstyrke:
- svag = lokalisering
- steerk = kommando modtaget

Adgang til Proceduren for Z£ndring af Parametre:

Tryk pa knappen til programmering (anbragt i siden) i mindst 4 sekunder (benyt for
eksempel spidsen pa en kuglepen)

OBS: ved aktivering af Proceduren stilles alle Parametre automatisk pa ON.

1° parameter LOKALISERING

Adgang til indstilling af 1° parameter er angivet vha. en enkelt signalering; et

lydsignal (1 bip) og et lyssignal (1 blink), der gentages cyklisk hvert 2. sekund.

- Tryk pa knappen i siden, for at bekreefte ON "Lokalisering Tilsluttet" (lysdiode taendt
hele tiden med svag styrke). Der skiftes automatisk til naeste parameter.

- Benyt touch-kommandoen foran (hurtig berering), for at indstille OFF “Lokalisering

Afbrudt": lysdioden foran teendes i 1 sekund.

Der skiftes automatisk til naeste parameter efter slukning af lysdioden foran.

Ved "Lokalisering Afbrudt" teendes lysdioden kun for at angive en modtaget

kommando eller den aktiverede funktion for "hamning".

2° parameter LYDSIGNALERING

- Adgang til indstilling af 2° parameter er angivet vha. en dobbelt signalering;
lydsignal (2 bip) og lyssignal (2 blink), der gentages cyklisk hvert 3. sekund.

- Tryk pa knappen i siden, for at bekraefte ON "“Lydsignalering Tilsluttet" (buzzer'en

tilkendegiver hver modtaget kommando). Proceduren til endring af parametrene

afsluttes automatisk.

Benyt touch-kommandoen foran (hurtig bergring), for at indstille OFF “Lydsignalering

Afbrudt"; lysdioden foran teendes i 1 sekund.

Proceduren til e&ndring af parametrene afsluttes automatisk efter slukning af

lysdioden foran.

- Ved "Lydsignalering Afbrudt" signalerer buzzer'en kun indgang/udgang fra
proceduren til “Indstilling af parametre” og aktiveret "Hemning" funktion.

Udgang

Hvis der ikke foretages noget valg indenfor 30 sekunder, afsluttes proceduren til @&ndring
af parametre automatisk (i dette filfelde gemmes de netop indstillede parametre).
Afslutning af proceduren pga. time-out signaleres af et leengerevarende "bip".

Hamnings-funktion

Med henblik pa rengering af frontpladen uden adskillige aktiveringer af
udgangskontakten, kan Touch-anordningens funktion heemmes midlertidigt vha. et
lengerevarende tryk (mindst 10 sekunder) pa det folsomme omréde. Aktivering af
hemnings-tilstanden  tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip). Hemnings-tilstanden
fortsaetter i 20 sekunder, hvor lysdioden foran blinker. Afslutning af hamnings-
tilstanden og skift til almindelig funktion tilkendegives vha. et lydsignal (5 bip)
Bemaerk: Hvis Duplikatoren for kommandoen haemmes, vil den touch-kontakt (eller
Dimmer), hvortil den er forbundet, fortsatte med at veere aktiveret.

DEUTSCH

Nur zu benutzen in Verbindung mit:

- Touch-Schaltern (GW 10/12/14 904)
- Touch-Dimmern (GW 10/12/14 905)
@ Frontseitige Led

@ Berihrungsempfindlicher Bereich
@ Programmiertaster

Um die Last zu aktivieren oder zu deaktivieren (ON / OFF), die Oberfldche des
Repeaters (bertihrungsempfindlicher Bereich) kurz (leicht) @ beriihren.

Wenn er in Kombination mit einem Dimmer benutzt wird, zur Helligkeitsregelung ldnger
auf den bertihrungsempfindlichen Bereich driicken @

PROGRAMMIERUNG

P ON OFF
1. ‘ Orientierungslicht (*) aktiviert deaktiviert
2. \ Akustiksignal aktiviert deaktiviert

(*) Frontseitige blaue Led mit zweistufiger Leuchtkraft:
- schwach = Orientierungslicht
- stark = Befehl empfangen

Fiir den Zugriff auf das Verfahren fiir die Parameteranderung:

Den Programmiertaster (seitlich) mindestens 4 Sekunden lang driicken (zum Beispiel
mit der Spitze eines Stifts). ACHTUNG: bei der Aktivierung des Verfahrens werden alle
Parameter automatisch auf ON gestellt.

1. Parameter ORIENTIERUNGSLICHT

Der Zugriff auf die Einstellung des 1. Parameters wird durch einen einmaligen

Piepton und ein einmaliges Blinken angezeigt, die alle 2 Sekunden zyklisch

wiederholt werden.

- Zur Bestatigung von ON “Orientierungslicht aktiviert” (Led leuchtet immer schwach)
den seitlichen Taster driicken. Man gelangt automatisch zum darauf folgenden
Parameter.

- Zur Einstellung von OFF “Orientierungslicht deaktiviert” auf die frontseitige Touch-

Steuerung einwirken (schnelle Beriihrung): die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde

lang auf.

Nach Ausschalten der frontseitigen Led gelangt man zum darauf folgenden Parameter.

Mit “Orientierungslicht deaktiviert” leuchtet die Led nur auf, um den Empfang eines

Befehls oder die Aktivierung der Funktion “Sperre” anzuzeigen.

N

. Parameter AKUSTIKSIGNAL

- Der Zugriff auf die Einstellung des 2. Parameters wird durch einen zweimaligen

Piepton und ein zweimaliges Blinken angezeigt, die alle 3 Sekunden zyklisch

wiederholt werden.

Zur Bestatigung von ON “Akustiksignal aktiviert” (der Summer meldet jeden

empfangenen Befehl) den seitlichen Taster driicken. Das Verfahren fir die

Parameterdnderung wird automatisch verlassen.

Zur Einstellung von OFF “Akustiksignal deakiiviert” auf die frontseitige Touch-Steuerung

einwirken (kurze Beriihrung). Die frontseitige Led leuchtet 1 Sekunde lang auf.

- Nach dem Ausschalten der frontseitigen Led wird das Verfahren fiir die
Parameterdnderung automatisch verlassen.

- Mit “Akustiksignal deaktiviert” meldet der Summer nur den Einstieg in / Ausstieg aus

dem Verfahren der “Parametereinstellung” und die Aktivierung der Funktion “Sperre”.

Ausgang

Wenn 30 Sekunden lang keine Auswahl getroffen wird, wird das Verfahren fiir
die Parameterdnderung automatisch verlassen (in diesem Fall werden die eben
eingestellten Parameter gespeichert). Das Verlassen des Verfahrens durch Timeout
wird durch einen langen Piepton gemeldet.

Sperrfunktion

Um die Reinigung des Abdeckrahmens ohne andauernde Aktivierung des
Ausgangskontakts zu ermdglichen, kann der Betrieb des Touch-Gerdts mit einer
langen Beriihrung des beriihrungsempfindlichen Bereichs (mindestens Sekunden
lang) voriibergehend gesperrt werden. Die Aktivierung des Sperre wird durch ein
Akustiksignal (5 Pieptdne) gemeldet. Die Sperre bleibt 20 Sekunden lang aufrecht.
Wahrend dieser Zeit blinkt die frontseitige Led. Der Ausstieg aus der Sperre und die
Riickkehr zum normalen Betrieb wird durch ein Akustiksignal (5 Pieptone) gemeldet.
Hinweis: Wenn der Repeater gesperrt ist, bleibt der Schalter (oder Dimmer) mit dem
er verbunden ist, akiv.

EAANHNIKA

[a xpron pévo e auvduacpo pe:

- Makomee agnc (GW 10/12/14 904)

- Movada pubpiotr) Touch (GW 10/12/14 905)
@ Mpoobio Led

@ Evaiobntn mepuoyr) agric

@ Mroutév Tipoypappatiopol

la evepyoroinan 1 anevepyoroinan (ON / OFF) Ttou ¢optiov akoupmrate (1) ayyi€te)
ypriyopa Ty emavela (guaiobntn meploxr agric) @ TOU HLAKOTTN avarapaywyrc.

Av ypnatgoroteital oe cuvbuacpo pe T povada pubpiot, yia va pubpicete v évtaon
OWTOC AOKIOTE PIa TIAPATETApEVN Ttiean aTny evaiobnTn TepLoyr @

NPOTPAMMATIZMOZ

Mapapetpog Evepy (ON) | Amevepy vo (OFF)
1n ‘ EVTOTIOPOC () EVEPYOTIOINPEVN QATievepyoTIoNpéVn
2n \nxnm’] onparodotnon EVEPYOTIOINPEVN QTEVEPYOTIOINPEVN

(%) Mpoabio pmhe Led BIMAAC €vtaonc wroc:
- QUNAY) = EVIOTIOOG
- gvtovn = evioAr) eAn

Na npocpacn otn dtadikacia aAlayic Twv napapETpwv:

Matrote 10 POUTOV POYPapHATIOHOU (TAEUPIK) BEan), yia TouAayiaTov 4 SevtepOrerta
(pnotoTIoNaTE TN POTN pLag Tévac)

MPOXOXH: katd tnv evepyoroinon tne Sladikaaiac, OAec ol mapapetpol pubpitovtal
autopara otn Béan ON.

1n napapetpog ENTOMIZMOY

- H mpéoBaon ot poBuion e 1nC MAPAPETPOU UTIOSEKVUETAL ATIO HIa PEHOVWHEVT
onuatodotnon, nxntiki (1 pmm) kaw gwrewr (1 avaBoopnua), o enavahapBavetar
KUKAIKG K@Be 2 deuteporerTa.

Ma empepaiwon tov ON “Evromiopoc evepyomoinpévog” (led mavia avappévo
Ue xaunAr évtaon), matiote To TACIVO pmouTov. Mepvdel auTopata aTny emopevn
TAPAPETPO.

- Ta puBuon oe OFF "Eviomopdg armevepyomoinpévoc”, xpnotporotrate 1o Tpoadio
XELPLOTNPLO ARG (yPriyopo Ayylypa): avaBet To tpoabio led yia 1 Sevtepoerto.
Autopara, petd o oprioto Tov mpoabiov led mepvAgl TNV EMOHEVN TIAPALETPO.

Me "Evtomiopd anevepyomoinpévo” To led Ba avayel povo yia va Sei€el piia eviohr Tou
£\aBe 1} v evepyomoinan e Aettoupyiac "AvaatoAr”.

2n mapapetpog HXHTIKHZ ZHMATOAOTHZHZ

- H mpooBaon ot puBuion TC 2n¢ mapapétpou umodelkvieTal amd pia S

onpatodeTnon, NXNTIKN (2 P kat ewrewr (2 avaBoopripata), mov enavaapBaveral

KUKAIKG kB 3 deutepoAertTa.

Mo emPepaiwon ON "Hynti onpatodotnon evepyomoinpévn” (0 BoppnTric

onuatodotel kaBe AngBeioa evioAr), matrote 10 MAAVO pmoutov. Byaivel autépata

ano ) ladikaoia aAMayC Twv TaPaPETPWY.

- Ta pubpon oto OFF "nynTiki) onuatoddtnan amevepyomoipévn”, pnalUomol|ate

10 mpdcBlo xewplotrplo adric (vpriyopo Ayyypa), avapet to mpdobio led ya 1

GeutepoAerTo.

Byalvel autopata amo ) Sladikaoia aAaync Twv TApapéTpwy apéowe petd To

aprioto Tou pdabiov led.

- Me "Hxntki) onpatodotnon anevepyormoinuévn” o Boppntic onpatodotel povo Ty
£(0060/€€060 amo ) Sladikaoia aANayne TwV TIAPAPETPWY KAl TNV EVEPyOTIoinan e
Aettoupyiag "AvaotoAn".

"E€oSog

Av dev ipaypatomolnBel Kapia emoyr yia 30 deutepohenta, Byaivel autépata ano tn
Sladikaoia aAaync mapapeTpwy (o€ QUTAV TNV TepiTwan, anobnkeloviat ot TapapeTpot
o pOAC puBpioTnkay). H €€odoc amd tn dladikaoia Aoyw efwypoviapol (time-out)
onpatodoteftal and éva mapatetapévo "y,

Nettovpyia avactoAig

Ma va pmopéoel va kaBaplotel o TpooBlog Slakomtng Gwrlopod Ywpic ouvexeic
evepyortotioelc e enagric e§odou, pmopeite va avadteilete mpoowpva T Aeroupyia
e Sidtagne agric pe éva mapatetapévo ayylyua (touldaylotov 10 5 deutepoderta)
otV evaioBntn Teploxr.H evepyomoinon e Kardotaong avaotolic emonpaivetal
and pa nxntki onuatoddtnon (5 pmm). H kardotaon avactohic mapapével yia 20
SeUTEPOAETTA, KATd TN BlApKela Twv oTtoiwv To Tpdadio led avaBoaprivel. H £¢odoc and
TNV Kataotaon avagtoAr Kat n emaotpodr oTnv Kavoviki Aettoupyia, emonpaivetal arod
e nxnTkn onpatodétnon (5 prum).

Inpeiwon: Xe mepimtwon avaotolic TG povasac Siatagne avarapaywyrc, n Hovasa
dlakomtn (1} PuButotrc) agric atnv oroia eival ouvoedepévn Tapapévet evepyn.

ENGLISH

To be used only in combination with
- Touch one-way switches (GW 10/12/14 904)
- Touch dimmers (GW 10/12/14 905)

(@) FrontLED
@ Sensitive touch area
@ Programming push-buttons

To activate or deactivate (ON / OFF) the load, quickly touch the surface (sensitive touch
area) @ of the duplicator. If used in combination with a dimmer, to adjust the lighting
intensity, press down on the sensitive area for a few seconds @

PROGRAMMING

P ON OFF
1st \ localisation (*) enabled disabled
2™ \ acoustic signal enabled disabled

(*) Luminous double intensity blue front LED:
- low = localisation
- high = control received

To access the Parameter Modification Procedure:

Press the programming push-button (side position) for at least 4 seconds (use the tip
of a pen for example)

ATTENTION: when the Procedure is activated, all Parameters are automatically set
to ON.

1t parameter LOCALISATION

- Access to setting the 1% parameter is indicated by a single signal, acoustic (1 beep)
and luminous (1 flash) that is repeated cyclically every 2 seconds.

To confirm ON “Localisation enabled” (LED always on low), press the push-button
on the side. It then automatically continues with the next parameter.

- To switch to OFF “Localisation disabled”, press the front touch control (quick touch):
the front LED will turn on for 1 second.

After the front LED turns off, it then automatically continues with the next parameter.
With “Localisation disabled”, the LED turns only to indicate a received control or that
the “Inhibition” function is activated.

2" parameter ACOUSTIC SIGNAL

Access to setting the 2" parameter is indicated by a dual signal, acoustic (2 beeps)
and luminous (2 flashes) that is repeated cyclically every 3 seconds.

- To confirm ON “Acoustic signalling enabled” (the buzzer signals every received
control), press the push-button on the side. You will automatically exit the parameter
modification procedure.

To switch to OFF “Acoustic signalling disabled”, press the front touch control (quick
touch), the front LED turns on for 1 second.

- You will automatically exit the parameter modification procedure after the front LED
turns off.

With “Acoustic signalling disabled” the buzzer only signals entering/exiting the
“Parameter setting” procedure and that the “Inhibition” function is activated.

Output

If no selection is made for 30 seconds, you will automatically exit the parameter
modification procedure (in this case, the parameters that were just set will be saved).
Exiting the procedure due to time-out is signalled by a long “beep”.

Inhibition function

To clean the front plate without continuously activating the output contact, the touch
device can be temporarily inhibited by pressing it for at least 10 seconds in the
sensitive area. An acoustic signal (5 beeps) will indicate that the inhibition status has
been activated. The inhibition status lasts 20 seconds, during which the front LED will
flash. The exit from the inhibition status, and return to normal operation, is indicated
by an acoustic signal (5 beeps).

Note: If the command duplicator is inhibited, the touch one-way switch (or dimmer) to
which it is connected remains active.

ESPANOL

Para utilizar s6lo en combinacion con:

- Interruptores tactiles (GW 10/12/14 904)
- Dimer tactil (GW 10/12/14 905)

@ Led frontal

(@) Area sensible tacti

@ Pulsador de programacion

Para activar o desactivar (ON / OFF) la carga, pulsar (0 rozar) de modo rapido la
superficie (drea sensible tactil) @ del duplicador.

Si se utiliza en combinacion con el dimer, para regular la intensidad luminosa, ejercer
una presién prolongada en el drea sensible @

PROGRAMACION

Parametro ON OFF
1° ‘ localizacion (*) habilitada deshabilitada
2° \ sefalizacion acustica habilitada deshabilitada

(") Led frontal azul de doble intensidad luminosa:
- tenue = localizacion
- intensa = comando recibido

Para acceder al Procedimiento de modificacion de parametros:

Pulsar el pulsador de programacion (posicién lateral) durante al menos 4 segundos
(utilizar por ejemplo la punta de un boligrafo)

ATENCION: al activar el Procedimiento, todos los Pardmetros se ponen autométicamente
en ON.

1° parametro LOCALIZACION

- El acceso a la configuracion del 1° pardmetro se indica mediante una sola

sefalizacion, acustica (1 pitido) y luminosa (1 parpadeo), que se repite ciclicamente

cada 2 segundos.

Para confirmar ON “Localizacion habilitada” (led siempre encendido con intensidad

tenue), presionar el pulsador lateral. Se pasa automaticamente al parametro siguiente.

- Para configurar OFF “Localizacién deshabilitada”, accionar el mando tactil frontal

(pulsacion répida): se enciende el led frontal durante 1 segundo.

Después del apagado del led frontal se pasa automaticamente al parametro

siguiente.

- Con “Localizacion deshabilitada”, el led se encendera solo para indicar un mando
recibido o la funcién “Inhibicién” activada.

2° parametro SENALIZACION ACUSTICA

- El acceso a la configuracion del 2° pardmetro se indica mediante una doble
sefializacion, actstica (2 pitidos) y luminosa (2 parpadeos), que se repite
ciclicamente cada 3 segundos.

- Para confirmar ON “Sefializacion actstica habilitada” (el zumbador sefiala cada

mando recibido), presionar el pulsador lateral. Se sale autométicamente del

Procedimiento de modificacién de parametros.

Para confirmar OFF “Sefializacion acustica deshabilitada”, accionar el mando tactil

frontal (pulsacion rapida), se enciende el led frontal durante 1 segundo.

- Después del apagado del led frontal, se sale automaticamente del procedimiento de
modificacién de parametros.

- Con “Sefializacion acustica deshabilitada”, el zumbador sefiala solo la entrada/salida
del procedimiento de “Configuracion de parametros” y la funcion “Inhibicion” activada.

Salida

Si no se efectda ninguna seleccion durante 30 segundos, se sale autométicamente
del procedimiento de modificacién de pardmetros (en este caso, se guardan los
pardmetros que se acaban de configurar). La salida del procedimiento por limite de
tiempo se sefiala mediante un “pitido” prolongado.

Funcion de inhibicion

Para permitir la limpieza de la placa frontal sin activaciones continuas del contacto
de salida, es posible inhibir temporalmente el funcionamiento del dispositivo tactil
con una pulsacion prolongada (10 segundos como minimo) en el drea sensible. La
activacion del estado de inhibicion se indica mediante una sefalizacion acustica (5
pitidos). El estado de inhibicion permanece durante 20 segundos, durante los cuales
el led frontal parpadea. La salida del estado de inhibicion y el restablecimiento del
funcionamiento ordinario se indican mediante una sefializacién actstica (5 pitidos).
Nota: En caso de inhibicion del Duplicador de mando, el Interruptor (o Dimer) tactil al
que esté conectado permanece activo.

EESTI

Kasutada koos:

- Llititega Touch (GW 10/12/14 904)

- Valgusregulaatoritega Touch (GW 10/12/14 905)
@ Eesmine LED

@ Puutetundlik ala

@ Programmeerimisnupud

Koormuse sisse- ja véljallilitamiseks (ON / OFF) puudutage kKiirelt voi tommake Ornalt
iile lisamooduli (puutetundiiku ala) (2).
Kasutamisel koos valgusregulaatoriga vajutage valgustugevuse seadmiseks mdne
sekundi jooksul puutetundiikku ala (2).

PROGRAMMEERIMINE

P ON OFF
1. \ lokaliseerimine (*) sees véljas
2. ‘ helisignaal sees véljas

(*) Eesmise sinise kaksik-LEDi valgustugevus:
- tume = lokaliseerimine
- ere = kdsk vastu voetud

Parameetrite muutmisele juurdepaasemiseks:

Vajutage vahemalt 4 sekundit programmeerimisnuppu (kiilje poole) (kasutage selleks
nt pliiatsi otsa)

TAHELEPANU! Toimingu aktiveerimisel seatakse koik parameetrid automaatselt
asendisse SEES.

-

. parameeter LOKALISEERIMINE

- Juurdepdarsust esimesele parameetrile antakse mérku iiksiku helisignaaliga (1
piiks) ja valgusega (1 vélgatus) - need korduvad tstkliliselt iga 2 sekundi jérel.
Valiku ON ,Lokaliseerimine sees” kinnitamiseks (LED pdleb madala valgustugevusega)
vajutage kiiliel olevat nuppu. Seejére! liigub siisteem automaatselt jdrgmisele parameetrile.
Valiku OFF ,Lokaliseerimine véljas* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku
ala (kiire puudutus): eesmine LED sittib 1 sekundiks.

Pérast LEDi kustumist liigub siisteem automaatselt edasi jargmisele parameetrile.
- Kui valitud on ,Lokaliseerimine sees”, siittib LED ainult selleks, et mérkida késu
vastuvotmist, voi kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

N

. parameeter HELISIGNAAL
Juurdepéérsust teisele parameetrile antakse mérku kahe helisignaaliga (2 piiksu) ja
valgusega (2 vélgatust) - need korduvad tsiKliliselt iga 3 sekundi jérel.
Valiku ON ,Helisignaal sees* kinnitamiseks (summer annab teada igast saabunust
kdsust) vajutage kiljel olevat nuppu. Stisteem véljub automaatselt parameetrite
muutmise reziimist.
- Valiku OFF ,Helisignaal véljas* kinnitamiseks vajutage eesmist puutetundlikku ala
(kiire puudutus), eesmine LED siittib 1 sekundiks.
- Siisteem valjub automaatselt parameetrite muutmise reziimist parast LEDi kustumist.
- Kuivalitud on ,Helisignaal véljas*, annab summer marku ainult siis, kui parameetrite
muutmist alustatakse/IGpetatakse ja kui keelufunktsioon on aktiveeritud.

Valjund

Kui valikut ei tehta 30 sekundi jooksul, véljub siisteem automaatselt parameetrite
muutmisest (sellisel juhul salvestatakse eelnevalt muudetud parameetrid). Muutmisest
véljumist aegumise tottu margib ks pikk piiks.

Keelufunktsioon

Eesmise plaadi puhastamiseks, et mitte pidevalt véljundi kontakti sisse lilitada,
saab puutetundliku ala ajutiselt vélja lllitada, vajutades sellele vahemalt 10 sekundit
jérjest. Keeluoleku aktiveerumist mérgib helisignaal (5 piiksu). Keeluolek kestab 20
sekundit, mille jooksul vilgub eesmine LED. Valjumist keeluolekust ja tagasipddrdumist
tavapdrase t60 juurde mérgib helisignaal (5 piiksu).

Markus. juhul kui kdsu lisamoodul on keelatud, jadb puutetundlik Idliti voi
valgusregulaatori moodul aktiivseks.

FRANGAIS

A utiliser uniquement en association avec :

- Interrupteurs tactiles (GW 10/12/14 904)

- Variateurs d'intensité lumineuse tactiles (GW 10/12/14 905)
@ Led frontal

@ Zone tactile

@ Bouton-poussoir de programmation

Pour activer ou désactiver (ON / OFF) la charge, toucher (ou effleurer) rapidement la
surface (zone tactile) @ du duplicateur.

S'il est utilisé en association avec le variateur d'intensité lumineuse, exercer une
pression prolongée sur la zone sensible pour régler I'intensité lumineuse @

PROGRAMMATION

Parametre ON OFF
1er \ localisation (*) habilitée déshabilitée
2° ‘ signalisation acoustique habilitée déshabilitée

(*) Led bleu frontal a double intensité lumineuse :

- légere = localisation

- intense = commande regue

Pour accéder a la procédure de modification des parameétres :

Appuyer sur le bouton-poussoir de programmation (position latérale) 4 secondes au
moins (utiliser, par exemple, la pointe d'un stylo)

ATTENTION : & I'activation de la procédure, tous les paramétres sont automatiquement
imposés sur ON

1¢ paramétre LOCALISATION

- L'acces au réglage du 1° parametre est indiqué par une simple signalisation,
acoustique (1 bip) et lumineuse (1 clignotement), qui se répete cycliquement toutes
les 2 secondes.

- Pour confirmer ON « Localisation habilitée » (Led allumé & faible intensité), appuyer
sur le bouton-poussoir latéral. On passe automatiquement au parametre suivant.

- Pour imposer OFF « Localisation déshabilitée », agir sur la commande tactile
frontale (toucher rapide) : le led frontal s’allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on passe au paramétre suivant.

- Avec « Localisation déshabilitée », le led ne s'allumera que pour indiquer une
commande regue ou la fonction « Inhibition » activée.

2¢ parameétre SIGNALISATION ACOUSTIQUE

- L'acces au réglage du 2¢ parametre est indiqué par une double signalisation,
acoustique (2 bips) et lumineuse (2 clignotements), qui se répéte cycliquement
toutes les 3 secondes.

- Pour confirmer ON « Signalisation acoustique habilitée » (le vibreur signale chaque
commande regue), appuyer sur le bouton-poussoir latéral. On sort automatiquement
de la procédure de modification des paramétres.

- Pour imposer OFF « Signalisation acoustique déshabilitée », agir sur la commande
tactile frontale (toucher rapide). Le led frontal s'allume 1 seconde.

- Aprés la coupure du led frontal, on sort automatiquement de la procédure de
modification des paramétres.

- Avec « Signalisation acoustique déshabilitée », le vibreur ne signale que I'entrée ou
la sortie de la procédure de « Réglage des paramétres » et la fonction « Inhibition »
activée.

Sortie

Si aucune sélection n'est effectuée sur une période de 30 secondes, on sort
automatiquement de la procédure de modification des parametres (dans ce cas, les
paramétres imposés sont enregistrés).

La sortie de la procédure pour dépassement de temps est signalée par un bip prolongé.

Fonction d’inhibition

Afin de permettre le nettoyage de la plaque frontale sans activations continues du
contact de sortie, on pourra inhiber temporairement le fonctionnement du dispositif
tactile par un toucher prolongé (10 secondes au moins) en correspondance de la zone
sensible. L'activation de I'état d'inhibition est mise en évidence par une signalisation
acoustique (5 bips). L'état d'inhibition perdure 20 secondes, durant lesquelles le led
frontal clignote. La sortie de I'état d'inhibition (et le retour au fonctionnement courant)
est mise en évidence par une signalisation acoustique (5 bips).

Remarque : En cas d'inhibition du duplicateur de commande, I'interrupteur (ou le
variateur d'intensité lumineuse) tactile auquel il est raccordé reste actif.

GAEILGE

Gan le hiséid ach i dteannta le:

- Laisc tadhaill (GW 10/12/14 904)

- Maolaitheoirf tadhaill (GW 10/12/14 905)
(@) LED Tosaigh

@ lonad tadhaill fogair

@ Briichnaipi a chlért

Chun an t-ualach a chasadh air né a chur as feidhm (AR SIUL/MUCHTA) leag méar go
tapa no go héadrom ar dhromchla (ceantar tadhaill iogair) @ an dublélai.

M4 t& sé 4 dsaid i dteannta leis an modul maolaitheora, brdigh ar an gceantar iogair
@ ar feadh cupla soicind chun déine an tsoilsithe a athru.

Paraimé AR SIUL MUCHTA
10 ‘ loganui () cumasaithe dichumasaithe
pA] \ comhartha fuaime cumasaithe dichumasaithe

(*) LED tosaigh dubailte gorm um dhéine solais:
- bog = loganu
- geal = ordu faighte

Chun rochtain a fhail ar an nGnas um Athri Paraiméadar:

Brtiigh ar an mbruchnaipe claraithe (suiomh taoibh) ar feadh ceithre shoicind ar a
laghad (Uséid barr pinn mar shampla)

AIRE: Nuair a bheidh an gnas curtha ar sitil, beidh gach paraiméadar socraithe ag AR
SIUL go huathoibrioch.

LOGANU 11 paraiméadair

- Comharthaitear rochtain ar an 10 socrd paraiméadair ag aon chomhartha amhdin

- comhartha fuaime (1 bhip) agus comhartha lonrtil (1 splanc) - a dhéantar aris go

timthriallach gach 2 soicind.

Chun "Loganii cumasaithe” AR SIUL (LED ar sitil i gconai ag déine iseal) a dhearbh,

bruigh an briichnaipe ar an taobh. Ansin leanann sé ar aghaidh go huathoibrioch leis

an gcéad pharaiméadar eile.

Chun "Loganti dichumasaithe" MUCHTA a shocr, brtiigh an t-ordd tadhaill tosaigh

(tadhall tapa): Ansin cuirfear an LED tosaigh ar sitil ar feadh 1 shoicind.

- Tar éis don LED tosaigh a chasadh as, ansin cuirtear ar aghaidh go huathoibrioch é
don chéad pharaiméadar eile.

- Nuair ata "Logan( Dichumasaithe", ni chuirtear an LED ar sidl ach amhdin chun
sonrt go bhfuil ordu faighte né go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha ar sidl.

COMHARTHAIOCHT FUAIME 2u paraiméadair

- Comharthaitear rochtain ar an 20 paraiméadar ag comhartha clpla - comhartha
fuaimidil (2 bhip) agus comhartha lonrtil (2 splanc) - a dhéantar aris go timthriallach
gach 3 shoicind.

- Chun "Comharthaiocht fuaime cumasaithe" AR SIUL (comharthaionn an dordénaf

gach ordd a fhaightear) a dhearbhu, briigh an brichnaipe ar an taobh Imeoidh td

go huathoibrioch 6n ngnas um athrti paraiméadair.

Chun "Comharthaiocht fuaime dichumasaithe" MUCHTA a shocrd, briigh an t-ordt

tadhaill tosaigh (tadhall tapa): cuirfear an LED tosaigh ar sitil ar feadh 1 shoicind.

- Criochndidh ti go huathoibrioch an gnas um athr(i paraiméadair tar éis don LED

tosaigh casadh as.

Agus"Comharthaiocht fuaime dichumasaithe”, ni chomharthaionn an dordénai

ach nuair a fhaightear rochtain ar an ngnas um athrd paraiméadair/nuair a imitear

uaidh, agus go bhfuil an fheidhm "Coiscthe" curtha i ngniomh.

Aschur

Mura ndéantar aon rogha ar feadh 30 soicind, imeoidh ti go huathoibrioch 6n ngnds
um athrd paraimeddair (sa chés sin, sabhélfar na paraiméadair a bhfuil tu direach tar
éis a shocru). Cloistear "bip" fhada a chomharthaionn go bhfuil deireadh curtha leis an
ngnas mar gheall ar an am a bheith istigh

Feidhm choiscthe

Chun an pléta tosaigh a ghlanadh gan an teagmhail aschuir a chur ar sitl i gcénai,
is féidir an fearas tadhaill a chosc go sealadach trid an ionad fogair a bhru ar feadh
10 soicind ar a laghad. Comharthaionn comhartha fuaime go bhfuil an fheidhm
choiscthe curtha i ngniomh (5 bhip). Maireann an stadas coiscthe ar feadh 20
soicind, agus beidh an LED tosaigh ag splancdil le linn an ama sin. Comharthaitear
go bhfuiltear imithe 6n stadas coiscthe, agus fillte ar ghnathoibriti, ag comhartha
fuaime (5 bhip).

Tabhair do d'aire: M4 t& an modul dublélai rialaithe coiscthe, fanfaidh an modul lasc
tadhaill (né maolaitheoir) a bhfuil sé ceangailte leis gniomhach.

HRVATSKI

Treba se upotrebljavati samo u kombinaciji s:

- dodirnim prekidacima (GW 10/12/14 904)

- dodirnim regulatorima svjetlo¢e (GW 10/12/14 905)
(@) Prednje LED svjetlo

@ Podrucje osjetljivo na dodir

@ Potisni gumbi za programiranje

Za ukljucivanje ili iskljucivanje (ON/OFF) punjenja kratko dodirnite ili lagano prijedite
preko povrsine (podrucie osjetljivo na dodir) @ uredaja za dupliciranje.

Ako se upotrebljava u kombinaciji s regulatorom svjetloce, osjetljivo podrucje @
pritisnite na nekoliko sekundi kako biste podesili jakost svjetla.

PROGRAMIRANJE

Parametar UKLJUCENO ISKLJUCENO
1. \ lokalizacija (*) omoguéeno onemoguceno
2. ‘ zvucni signal omoguceno onemoguceno

(*) Dvostruko prednie plavo LED svjetlo za jakost svjetla:
- blago = lokalizacija
- jasno = primljena komanda

Pri j promjene parametra:

Pritisnite potisni gumb za programiranje (bocni polozaj) na najmanje 4 sekunde (na
primjer pomocu vrha olovke)

PAZNJA: Kada se postupak ukljuci, svi se parametri automatski postavijaju na
UKLJUCENO.

-

. parametar LOKALIZACIJA
Pristup postavci 1. parametra oznacen je jednim signalom: zvucénim (1 bip) i
svjetlosnim (1 treptaj) koji se ciklicki ponavljaju svake 2 sekunde.
- Potvrdite UKLJUCIVANJE ,0mogucene lokalizacije” (LED svjetlo je stalo ukljugeno u
stanju niske jacine) tako da pritisnete potisni gumb sa strane. Tada se automatski
nastavlja sa sljedecim parametrom.
Kako biste postavili ISKLJUGENI ,Lokalizacija onemogucena” pritisnite prednju
dodirnu komandu (kratki dodir): prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.
- Nakon isklju¢ivanja prednjeg LED svjetla, automatski prelazi na sliede¢i parametar.
Kada je ,Lokalizacija onemogucena”, LED svjetlo se ukljucuje samo kako bi oznacilo
kada je komanda primljena ili da je ukljucena funkcija ,Blokiranje”.

N

parametar ZVUCNO 0ZNACAVANJE

- Pristup postavci 2. parametra oznacen je dvostrukim signalom: zvucnim (2 bipa) i
svjetlosnim (2 treptaja) koji se ciklicki ponavijaju svake 3 sekunde.

Kako biste potvrdili UKLJUCIVANJE ,Omoguéenog zvugnog oznadavanja” (zvuéni
upozoritelj signalizira svaku primlienu komandu), pritisnite potisni gumb sa strane.
Automatski Cete izaci iz postupka promjene parametra.

Kako biste ISKLJUCILI ,Onemoguéeno zvuéno oznacavanje” pritisnite prednju
dodirnu komandu (kratki dodir); prednje LED svjetlo ukljucit ¢e se na 1 sekundu.
Automatski Cete napustiti postupak promjene parametra nakon iskljucivanja
prednjeg LED svjetla.

- Kada je ,Onemoguceno svjetlosno oznacavanje” zvucni upozoritelj oznacava samo
kada se pristupi ili napusti postupak promjene parametra kada se ukljuci funkcija
,Blokiranje”.

Izlaz

Ako se odabir ne napravi unutar 30 sekundi automatski cete izaci iz postupka promjene
parametra (u tom ce se slucaju netom postavljeni parametri pohraniti). Izlaz iz postupka
zhog isteka vremena oznacava se dugim zvucnim signalom “bip”.

Funkcija blokiranja

Kako biste o€istili prednju plocu, a da se neprestano ne ukljucuje izlazni kontakt,
uredaj osjetljiv na dodir moze se privremeno blokirati tako da se osjetljivo podrucje drzi
pritisnuto najmanje 10 sekundi. Uklju¢ivanje ili blokiranje funkcije oznaceno je zvucnim
signalom (5 bipova). Stanje blokiranja traje 20 sekundi tijekom kojih e treperiti prednje
LED svjetlo. Izlaz iz stanja blokade i povratak u uobicajeni nacin rada oznacava se
zvuénim signalom (5 bipova).

Napomena: Ako je komanda za dupliciranje blokirana, dodirni prekidac (ili regulator
svjetloce) s kojim je spojen ostaje ukljucen.

Tek MblHanapmeH Gipre naiiaanaxbinagbi:
- CeHcopnibl KockbiTap (GW 10/12/14 904)
- CeHcopnibl kockbitutap (GW 10/12/14 905)

@ AnpbIHFbI Kapblk AVOATbI LWaM
@ Cepcopnbl cesriLl aitmak
@ Tyiimenepai 6arnapnamanay

KyatThl icke kocy He axbipaty (ON / OFF) ywin TaktabiH GeTki kabaTbiH
(ceHcopnbl cesrilu aitMakTbl) @ Te3 TYPTiHi3 HemMece Con ThipHaHbI3.
Kemeckiney mogynimeH 6ipre naviaanaHbinca, apblk kapkblHblH PeTTey yLuiH
cearilu aiimakTbl @ GipHeLue cekyHz 6acbiHbI3.

BAFAPIIAMATIAY

Mapametp KOCynbl ewPyni
1-wi ‘ nokanuaauns (*) icke KocbInFaH axblpaTbinFaH
2-wwi ‘ [bIGLICTbI CUrHan icke KocbInFaH aXblpaTbliFaH

(*) XapbIKTbl KapKbIHABI ETETIH anablHFbl KOCAPIbI KOK Xapblk AUObI:
- Xymcak = beitimaey
- Xapblk = napmeH kabbinaaHab!

MapameTpnepai peTTey npoueaypacbiH OpblHAAY YLUiH:

bafnapnamanay TyimeciH (Gydipne opHanackaH) keminge 4 cekynp Gackin
TYPbIHBI3 (MbICanbl, kanamcanTbiH yLbIMEH)

HASAP AY[APbIHbI3: ocbl npouensypa icke KocbinFaH kesge, 6Gapnblk
napametpriep ON (KOCYIbl) kyitiHe aBTOMaTThI TYpAE OpHaThINAabI.

1-wi napametp LOCALISATION (EEAIMAEY)

- 1-napameTpai OpHaTy YLUiH Kipy SpeKeTi 2 cekyHa caliblH kaiitananaTbiH Gip
AbIGbICTbIK (1 AbIBLICTBIK Genri) xaHe xapblk (1 XbINbINbIK) CUTHAMbI apKbINbl
KepceTinesi.

"Localisation enabled" (Beitimaey icke Kocynbl) hyHKUMSICbIH iCke KOCY YLUiH
(apblk AvOAbl epkaliaH TeMeH KapKbIHAbINbIKNEH aHaabl), Gyiipaeri
TyiMeHi 6ackiHbI3. OfaH KeitiH on aBTOMaTThl TYpAe Keneci napametpre
XanFacagbl.

"Localisation disabled" (Beitimaey ewipyni) eTtin opHaTy ywiH angbiHfbl
CEHCOPIIbl TakTaHbl 6aCbIHbI3 (TYPTM KarbiHbI3): anibIHFb! Xapblk AVOATEI LWaM
1 cekyHa xaHagpl.

AnfblHFbl Kapblk AVOATHI WaM BLIKEeH COH Kereci napameTpre aBTOMaTThbl
Typae eTei.

"Localisation disabled" (Betiimaey ewwipyni) GonraHaa xapblk AWOATHI LaM
Tek nepmeH kabbinaaHraHbiH xaHe "Inhibition" (Ceraipy) thyHKUMSACHIHBIH icke
KochinFaHbIH KepceTy YLLiH XaHagbl.

2-wi napametp ACOUSTIC SIGNAL (AbIBbICTbIK BENTT)

2-napameTpai OpHaTy YWIH Kipy epekeTi 3 CekyHA CaliblH KadTanaHaTblH
[bIGLICTBIK (2 AIBLICTBIK Genri) eHe xapblk (2 KbINbblK) CUTHAmNbI apKbInbl
KepceTinesi.

"Acoustic signalling enabled" ([biGbicTbIk Genri icke Kocynbl) ekeHiH pactay
VWIH (abiBbIcTbIK Genri  nepmeH kabbinpaHFaH caiiblH Lbiraabl) Gyiipaeri
TyiiMeHi 6acbiHbi3. MapameTpai e3repTy npolenypacbiHaH aBToMaTTbl Typae
LUIbIFAChI3.

"Acoustic signalling disabled" OFF (gbi6bicTblk Genri ewwipyni) eTin opHary yLiH
anfblHFbl CEHCOPTbl TakTaHbl GacbiHbI3 (TYPTIN KamnbHbI3); anablHFbl Xapblk
[MOATHI WaM 1 ceKkyHa XaHagbl.

- AnpbiHfbl Okapblk  AMOATHI LAM  OLKEH COH napameTprepai  e3repty
npoLieypacbiHaH aBTOMaTTbl TYP/AE LUbIFbIN KETECI3.

"Acoustic  signalling disabled" ([bibbicTelk  Genri  ewipyni) 6onfaHaa
napameTpai e3repty npouedypacbiHa  kiprenge/ofaH  LblKkaHAa OkeHe
"CeHpipy" YHKLMSCBIHBIH icke KOCbInFaHbIH kepceTy yLiH Gepineai.

Weirbic curhansl

Erep 30 cekyHa iwinae ewbip TaHpay xacanmaca, napameTprnepai earepty
npoLieaypackiHaH aBToMaTThl TypAe LUbIFbIN KeTeCi3 (MyHAail KafFfaiiia xaHa
faHa OpHaTbinFaH napametpnep caktanagbl). ¥3ak AbIBbICTbl CUTHAM yaKbIT
eTKeHiH 6inaipy ywiH GepinrenikTeH npoLeaypaHbl askTay.

CeHplipy yHKuMACHI

AnpblHfbl TaKTalaHbl LWbIFBIC TyMiCMEHi Y3AiKci3 icke kocnmai Tasanay YiH
CEHCOpMbl KypbinFbiHbl CEHCOPNbIK aiMakTel keminae 10 cekyHa 6acy apkbinbl
yakbiTLLa cenpipyre 6onaabl. CoHaipy (yHKUNMSICbIHBIH iCke KOCbimnFaHbl AblObICTbIK
Genri (5 peT Whiraabl) apkbinbl kepceTineni. Cenpipy Kyiti 20 cekyHaka cosbinaasl,
COM YyaKbIT iluiHe anzblHFbl Kapblk AVOATHI LaM KbinbifbikTan Typaasl. CeHaipy
KyViHEH LUbIFbIN, KamnbINTb! Kyiire eTy AbIGbICTLIK Genri apkbirnbl kepceTinesi (5 pet
LbiFapl).

Eckeprne: Erep 6ackapy KypanbiH kaiiTanafbllbl COHAIPINCe, OfaH KaTbICTbl
CeHCopnbl  Kockblwbl 6ap (Hemece kemeckiney) moaynb GenceHpi kyiine
Kanagel.



LIETUVIU

Skirtas naudoti tik kartu su:

- Jutikliniais jungikliais (GW 10/12/14 904)

- Jutikliniais pritemdymo jrenginiais (GW 10/12/14 905)

@ Priekinis LED

@ Lietimui jautri zona

@ Programuojamieji mygtukai

Norédami aktyvinti arba iSaktyvinti (jjungti / i$jungti) apkrova, trumpai palieskite arba
lengvai perbraukite dubliavimo modulio @ pavirsiy (lietimui jautria zong).

Jeigu naudojate kartu su pritemdymo jrenginiu, paspauskite @ jautrig zong ir
palaikykite keleta sekundziy, kad sureguliuotuméte apsvietimo intensyvuma.

PROGRAMAVIMAS

MALTI

Ghandu jintuza biss flimkien ma':

- Swiccijiet tattili (GW 10/12/14 904)

- Dimmers tattili (GW 10/12/14 905)

@ LED ta' quddiem

(@) Zona tatili sensittiva

@ Buttuni tal-ipprogrammar

Biex tattiva jew tiddizattiva (ON / OFF) il-karga, miss malajr jew hiokk b'mod hafif il-wicc
(zona tattili sensittiva) @ tad-duplikatur.

Jekk jintuza flimkien ma' dimmer, aghfas fuq iz-zona sensittiva @ ghal ftit sekondi
sabiex taggusta l-intensita tad-dawl.

IPPROGRAMMAR

Parametras JJUNGTAS 1SJUNGTAS Parametru ON OFF
1-asis \ lokalizacija (*) jungtas i$jungtas L-ewwel \ lokalizzazzjoni (*) attivata dizattivata
2-asis \ akustinis signalas jlungtas iSjungtas It-tieni \ sinjal akustiku attivat dizattivat

(*) Du melyni Sviesos diodai priekyje Sviesos intensyvumui:
- $velnus = lokalizacija
- rySkus = komanda gauta

i pasiekti p: y keitimo p
Paspauskite programuojama mygtuka (Soniné padétis) ir palaikykite maziausia 4
sekundes (naudokite, pavyzdziui, rasiklio galiuka)
DEMESIO: kai procedira aktyvinama, visi parametrai automatiskai jjungiami.

1-asis parametras LOKALIZACIJA

1-0jo parametro nustatymo prieiga nurodoma vienu signalu - akustiniu (1

pyptelgjimas) ir Sviesiniu (1 mirktelgjimas) - tai kartojama kas 2 sekundes.

- Kad patvirtintuméte jjungimg ,Lokalizacija jjungta“ (LED nuolat $viecia mazu
intensyvumu), paspauskite mygtuka Sone. Tai automatiskai bus tesiama su kitais
parametrais.

- Kad i8jungtumeéte ,Lokalizacija iSjungta“, paspauskite priekinj lieCiamajj valdiklj

(trumpai palieskite): priekinis Sviesos diodas Svies 1 sekunde.

Kai priekinis Sviesos diodas issijungs, tai automatiSkai persiduos kitiems parametrams.

Kai ,Lokalizacija i$jungta“, $viesos diodas jsijungia tik parodydamas, kad gauta

komanda arba kad aktyvinta ,Pristabdymo* funkcija.

2-asis parametras AKUSTINIS SIGNALIZAVIMAS

- 2-0j0 parametro nustatymo prieiga nurodoma dvigubu signalu - akustiniu (2
pyptelgjimai) ir Sviesiniu (2 mirkteléjimai) - tai kartojama kas 3 sekundes.

- Patvirtinkite jjungima ,Akustinis signalizavimas jjungtas* (zirzeklis pranesa apie

kiekvieng gauta komanda) paspausdami mygtuka Sone. AutomatiSkai iSeisite i§

parametry keitimo proceddros.

Kad ijungtuméte ,Akustinis signalizavimas iSjungtas”, paspauskite priekinj

lieciamajj valdiklj (trumpai palieskite): priekinis viesos diodas Svies 1 sekunde.

Automatiskai iseisite i parametry keitimo proceduros, kai priekinis Sviesos diodas uzges.

- Kai ,Akustinis signalizavimas iSjungtas*, zirzeklis pranes tik kai parametry keitimo
procedira jjungiama ar i$jungiama ir kai aktyvinama ,Pristabdymo* funkcija.

ISvestis

Jeigu pasirinkimo neatliksite 30 sekundziy, automatiskai iSeisite i§ parametry keitimo
proceduros (Siuo atveju kg tik nustatyti parametrai bus iSsaugoti). Kai programa
i$jungiama pasibaigus numatytajam laikui, pasigirsta ilgas ,pypteléjimas*.

Pristabdymo funkcija

Norint i8valyti prieking plokste nuolat neaktyvinant iSvesties kontakto, jutiklinj jrenginj
galima laikinai pristabdyti paspaudus jautrig zong ir palaikius maziausia 10 sekundziy.
Pristabdytos blisenos aktyvinima nurodo garsinis signalas (5 pypteléjimai). Pristabdyta
blsena tesiasi 20 sekundziy, tuo metu mirksi priekinis Sviesos diodas. I$€jima i§
pristabdytos biisenos ir grjzima | jprasta veikima nurodo garsinis signalas (5 pypteléjimai).
Pastaba. Jeigu komandos dubliavimo modulis pristabdytas, lieciamojo jungiklio (arba
pritemdymo) modulis, prie kurio jis prijungtas, lieka aktyvus.

LATVISKI

Lietot tikai kopa ar:

- Skarienjutigie sledzi (GW 10/12/14 904)

- Skarienjutigie reostati (GW 10/12/14 905)
(@) Priekseja LED

@ Skarienjutiga zona

@ Programmésanas spiedpogas

Lai aktivizétu vai deaktivizetu (ESLEGTS/IZSLEGTS) slodzi, atri pieskartos vai viegli
paberzétu kopétaja skarienjutigas zonas @ virsmu. Lietojot kopa ar reostatu, uz paris
sekundem nospiediet @ uz jutigas zonas, lai pielagotu gaismas intensitati.

PROGRAMMESANA

Parametrs IESLEGTS IZSLEGTS
1. \ lokalizacija (*) iespejots atspejots
2. ‘ skanas signals iespéjots atspejots

(") Divas priek3ejas LED lampinas (zilas) gaismas intensitatei:
- maigs = lokalizacija
- spilgts = komanda ir sanemta

Lai saktu parametra izmaini$anas procesu:

Nospiediet programmésanas spiedpogu (sanu pozcija) un turiet vismaz 4 sekundes
(izmantojiet, pieméram, pildspalvas galu)

UZMANIBU: kad darbiba ir aktivizéta, visi parametri tiek automatiski iestatiti pozicija
IESLEGTS.

-

. parametrs LOKALIZACIJA
Uz piekluvi 1. parametra iestatijumiem norada viens signals - skanas signals (1 pikstiens)
un gaismas signals (1 iedegSanas), kas cikliski atkartojas ik péc divam sekundém.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Lokalizacija iespejota” (visu laiku iedegta
LED lampina ar zemu intensitati), nospiediet spiedpogas sanus. Péc tam tas
automatiski turpina ar nakamo parametru.

- Lai izslegtu funkciju (,Lokalizacija atspéjota”), nospiediet priek$éjo dalu (atrais
pieskariens): uz vienu sekundi iedegsies prieksgja LED lampina.

- Kad priek$éja LED izsledzas, notiek automatiska parslégsanas uz nakamo parametru.

- Jalokalizacija ir atspéjota, LED iedegas, lai noraditu uz sanemtu komandu vai to, ka

aktivizeta ,Aiztures” funkcija

2. parametrs SKANAS SIGNALS

Uz piekluvi 2. parametra iestatjumiem norada divi signali - skanas signals (2 pikstieni)

un gaismas signals (2 iedegsanas), kas cikliski atkartojas ik péc trim sekundém.

- Lai apstiprinatu, ka ir aktivizéta funkcija ,Skanas signals iespéjots” (zumers atskano
signalu pec katras sanemtas komandas), nospiediet spiedpogas sanus. Jus
automatiski partrauksiet parametra izmainisanas procesu.

- Lai izslegtu funkciju (,Skanas signals atspejots”), nospiediet priek$éjo dalu (atrais

pieskariens): uz vienu sekundi iedegas priek$éja LED lampina.

Péc tam, kad izdzisis priek$eja LED lampina, automatiski beigsies parametra

izmaini$anas process.

Ja skanas signals ir atspejots, zumers atskano skanas signalu, lai noraditu, ka

tiek aktivizéta/deaktivizeta parametru izmainiSanas procedira vai ka tiek aktivizéta

LAizkaves” funkcija.

Izvade

Ja 30 sekunzu laika netiek veikta atlase, parametra izmainu procedura tiks automatiski
partraukta (Saja gadijuma tikko iestatitie parametri tiks saglabati). Uz procediras
partrauk$anu taimauta dé| norada gars pikstiens.

Aizkaves funkcija

Lai notiritu priek$gjo plati bez nepiecieSamibas nepartraukti aktivizét izvades kontaktu,
skarienjutigo ierici var uz laiku aizturét, nospiezot skarienjutigo zonu un turot to vismaz
10 sekundes. Uz aizkaves funkcijas aktivizaciju norada skanas signals (5 pikstieni).
Aizkaves statuss ir akiivs 20 sekundes, ka laika LED lampinas mirgo. Uz aizkaves
statusa deaktivizéSanu un atgrieSanos normala darbibas rezima norada skanas signals
(5 pikstieni).

Piezime: ja komandas kopétaja darbiba tiek aizkavéta, tam piesaistitais skarienjutigais
sledzis (vai reostats) paliek akfivs.

Csak a kovetkezokkel kombinlva hasznalhato:

- érintékapcsolok (GW 10/12/14 904)

- érintd fényerd-szabalyozok (GW 10/12/14 905)
@) Elblapi LED

(@) Erintésérzékeny teriilet

@ Programozd nyomdgombok

A terhelés be- vagy kikapcsoldsahoz (BE / KI) roviden érintse meg, vagy kissé simitsa
meg a kétszerezd @ feliiletét (érintésérzékeny teriilet).

A fényer6-szabalyozd modullal egyiitt hasznélva a fény intenzitdsanak szabélyozasdhoz
érintse meg néhany masodpercig a @ érintésérzékeny terletet.

PROGRAMOZAS

F é BE KI
1. ‘ lokalizalas (*) engedélyezett tiltott
2, \ hangjelzés engedélyezett tiltott

(") Kettds fényereji kek eldlapi LED:
- halvany = lokalizalds
- erfs = parancsvétel

A paraméterek modositasahoz:

Tartsa nyomva az (oldalsé) programozd nyomdgombot legaldbb 4 masodpercig (pl.
tollheggyel).

FIGYELEM: az eljéras aktiv dllapotdban minden paraméter automatikusan BE dllapotba &ll.

-

. paraméter: LOKALIZALAS
Az 1. paraméter bedllitasahoz vald hozzaférést 2 masodpercenként ismétlédd
egyszeres hangjelzés (1 sipolds) és egyszeres fényjelzés (1 villanas) jelzi.

- A ,Lokalizdlds engedélyezett” (a LED kis fényerével folyamatosan vildgit) llapot
bekapcsoldsahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomégombot. A rendszer
ezutan automatikusan tovabblép a kivetkezG paraméterre.

- A Lokalizdlas filtott” dllapot bekapcsoldsahoz érintse meg (roviden) az ellilsd
érintéfelliletet: az el6lapi LED 1 méasodpercre bekapcsol.

- Az eldlapi LED kikapcsoldsa utdn a rendszer automatikusan tovabblép a kovetkezd

paraméterre.

,Lokalizalds tiltott” dllapotban a LED csak parancs vételének jelzésére, vagy a

,Tiltds" funkcio aktiv dllapotédnak jelzésére kapcsol be.

2. paraméter: HANGJELZES

- A 2. paraméter bedllitasahoz vald hozzaférést 3 masodpercenként ismétiddd
kétszeres hangjelzés (2 sipolds) és kétszeres fényjelzés (2 villands) jelzi

- A Hangjelzés engedélyezett” (minden parancsvételnél hangjelzés hallhato) llapot

bekapcsolasahoz nyomja meg az oldalt elhelyezett nyomdégombot. A rendszer

automatikusan kilép a paramétermddositasi eljdrasbol.

A ,Hangjelzés tiltott” allapot bekapcsoldséhoz érintse meg (roviden) az ellilsd

érintdfelliletet; az elGlapi LED 1 mésodpercre bekapcsol.

- Azel6lapi LED kikapcsoldsa utan a rendszer automatikusan kilép a paramétermddositési
eljrashol.

-, Hangjelzés tiltott” &llapotban a hangjelzés csak a paramétermddositasi eljarasha
vald belépéskor, illetve az abbdl vald kilépéskor, valamint a ,Tiltds” funkcid aktiv
dllapotanak jelzésére kapcsol be.

Kimenet

Ha 30 mésodpercig nem torténik kivalasztas, akkor a rendszer automatikusan kilép a
paramétermadositasi eljarasbol (ebben az esetben az aktudlisan bedllitott paraméterek
kerlilnek mentésre). Az eljardshol idétdllépés miatti kilépést hosszu sipsz0 jelzi.

Tiltas funkcio

Az el6lapi lemeznek a kimeneti érintkezé folyamatos aktivalasa nélkiili tisztitdsahoz az
érintdfelilet legaldbb 10 masodpercig torténd folyamatos nyomassal letilthatd. A tiltds
funkeié bekapcsoldsét hangjelzés (5 sipolds) jelzi. A tiltott dllapot 20 mésodpercig tart,
ezalatt az el6lapi LED villog. A tiltott dllapotbdl vald kilépést és a normal mikddéshez
valo visszatérést hangjelzés (5 sipolds) jelzi.

Megjegyzés: A vezérld kétszerez6 modul tiltott allapotdban az érintéskapcsold (vagyis
fényerd-szabdlyozd) modul, amelyhez kapcsolddik, aktiv allapotban marad

(*) LED blu doppju fug quddiem ghall-intensita tad-dawl:
- baxx = lokalizzazzjoni
- gqawwi = kmand ricevut

Biex taccessa I-Procedura ghall-Modifika tal-Parametri:

Aghfas il-buttuna tal-ipprogrammar  (fil-genb) ghal mill-angas 4 sekondi (uza
perezempju |-ponta ta' pinna)

ATTENZJONI: meta tigi attivata I-procedura, il-parametri kollha jigu awtomatikament
issettjati ghal ON.

L-ewwel parametru LOKALIZZAZZJONI

- L-access ghall-issettjar tal-ewwel parametru huwa indikat b'sinjal wighed - akustiku
(beep wahda) u luminuz (lehha wahda) - i jigi ripetut b'mod ¢ikliku kull 2 sekondi.

- Biex tikkonferma ON "Lokalizzazzjoni attivata" (LED mixghul il-hin kollu b'intensita

baxxa), aghfas il-buttuna tal-genb. Hija mbaghad tkompli b'mod awtomatiku bil-

parametru li jmiss.

Biex tissettja OFF "Lokalizzazzjoni dizattivata”, aghfas il-kmand tattili ta" quddiem

(messa malajr): I-LED ta' quddiem jixghel ghal sekonda.

Wara Ii jintefa I-LED ta' quddiem, hija mbaghad tghaddi b'mod awtomatiku ghall-

parametru li jmiss.

Bil-"Lokalizzazzjoni dizattivata", I-LED jixghel biss biex jindika meta jigi ricevut

kmand jew Ii I-funzjoni ta' "Inibizzjoni" tkun attivata.

It-tieni parametru SENJALAZZJONI AKUSTIKA

- L-access ghall-issettjar tat-tieni parametru huwa indikat b'sinjal doppju - akustiku

(zewg beeps) u luminuz (zewg lenhiet) - i jigi ripetut b'mod cikliku kull 3 sekondi.

Biex tikkonferma ON "Senjalazzjoni akustika attivata" (il-bazer jissenjala kull kmand

ricevut), aghfas il-buttuna tal-genb. Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta'

modifika tal-parametri.

Biex tissettjia OFF "Senjalazzjoni akustika dizattivata”, aghfas il-kmand tattili ta'

quddiem (messa malajr); I-LED ta" quddiem jixghel ghal sekonda.

- Inti tohrog b'mod awtomatiku mill-procedura ta' modifika tal-parametri wara i
jintefa I-LED ta' quddiem.

- Bis-"Senjalazzjoni akustika dizattivata", il-bazer jissenjala biss meta |-procedura ta'
modifika tal-parametri tigi accessata/tonrog minnha, u li I-funzjoni ta' “Inibizzjoni"
tkun attivata.

Output

Jekk ma ssir I-ebda ghazla ghal 30 sekonda, inti tohrog b'mod awtomatiku mill-
procedura ta' modifika tal-parametri (f'dan il-kaz, jigu ssejvjati I-parametri li jkunu
ghadhom kemm gew issettjati). ll-hrug mill-procedura minhabba li jkun ghadda I-hin

jigi senjalat b""beep” twila.

Funzjoni ta' inibizzjoni

Biex tnaddaf il-pjanca ta" quddiem minghajr ma tattiva kontinwament il-kuntatt tal-
output, |-apparat tattili jista' jigi temporanjament inibit billi taghfas iz-zona sensittiva
ghal mill-anqas 10 sekondi. L-attivazzjoni tal-funzjoni ta' inibizzjoni tigi indikata b'sinjal
akustiku (5 beeps). L-istatus ta" inibizzjoni jdum 20 sekonda, li matulhom I-LED ta'
quddiem jixghel u jintefa. IIl-hrug mill-istatus ta" inibizzjoni, u r-ritorn ghall-operazzjoni
normali, jigi indikat b'sinjal akustiku (5 beeps).

Nota: jekk id-duplikatur tal-kmand jigi inibit, is-swicc tattili (jew id-dimmer) li mieghu
jkun imgabbad jibga" attiv.

NEDERLAND

Alleen te gebruiken in combinatie met:

- Schakelaars Touch (GW 10/12/14 904)

- Dimmer Touch (GW 10/12/14 905)

@ Frontaal led

@ Gevoelige aanraakzone

@ Programmeertoets

0Om de belasting in of uit te schakelen (ON / OFF) raakt u snel opperviak @ (gevoelige
aanraakzone) van de duplicator (lichtjes) aan.

In combinatie met de dimmer regelt u de lichtsterkte door lang op de gevoelige zone
@ te drukken.

PROGRAMMERING

P ON OFF
1ste ‘ nachtverlichting () vrijgegeven uitgeschakeld
2de ‘ hoorbaar signaal vrijgegeven uitgeschakeld

(") Frontaal blauw led met dubbele lichtsterkte:
- zacht = nachtverlichting
- intens = ontvangst van commando

0Om de procedure voor parameterwijziging te openen:

Druk tenminste 4 seconden lang op de programmeertoets (op de zijkant) (gebruik bijv.
de punt van een pen)

OPGELET: wanneer de procedure wordt geactiveerd, worden alle parameters
automatisch op ON gezet.

1ste parameter NACHTVERLICHTING

- Toegang tot de instelling van de 1ste parameter wordt aangegeven met een enkele

hoorbare (1 biep) en zichtbare (1 knippering) signalering, die op cyclische wijze om

de 2 seconden wordt herhaald.

Om ON "Nachtverlichting vrijgegeven" te bevestigen (led brandt altijd met zacht

licht) drukt u op de knop op de zijkant. De procedure gaat automatisch naar de

volgende parameter.

- Om OFF "Nachtverlichting uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de
frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

- Wanneer de frontale led dooft, gaat de procedure automatisch naar de volgende

parameter.

In geval van "Nachtverlichting uitgeschakeld" gaat de led enkel branden om de

ontvangst van een commando of de activering van de functie "Blokkering" aan te geven.

2de parameter HOORBARE SIGNALERING

- Toegang tot de instelling van de 2de parameter wordt aangegeven met een dubbele
hoorbare (2 biepen) en zichtbare (2 knipperingen) signalering, die op cyclische wijze
om de 3 seconden wordt herhaald.

- Om ON "Hoorbare signalering vrijgegeven" te bevestigen (de zoemer geeft elk

ontvangen commando aan) drukt u op de knop op de zjkant. De procedure voor

parameterwijziging wordt automatisch afgesloten.

Om OFF "Hoorbare signalering uitgeschakeld" in te stellen maakt u gebruik van de

frontale aanraakbediening (snel aanraken): de frontale led licht 1 seconde op.

Wanneer de frontale led dooft, wordt de procedure voor parameterwijziging

automatisch afgesloten.

- In geval van "Hoorbare signalering uitgeschakeld" geeft de zoemer enkel het
openen/sluiten van de procedure voor "Parameterinstelling” en de activering van de
functie "Blokkering" aan.

Afsluiten

Als er 30 seconden lang geen selectie wordt uitgevoerd, wordt de procedure voor
parameterwijziging automatisch afgesloten (in dat geval worden de pas ingestelde
parameters opgeslagen). Het afsluiten van de procedure door time-out wordt gemeld
met een lange "biep".

Functie blokkering

Om het frontale afdekplaatje te kunnen reinigen zonder het uitgangscontact telkens
te activeren bestaat de mogelijkheid om de werking van de Touch-component tijdelijk
te blokkeren door de gevoelige zone lang aan te raken (tenminste 10 seconden).
De activering van de blokkering wordt aangegeven met een hoorbare signalering
(5 biepen). De blokkering duurt 20 seconden en tijdens die tijd knippert de frontale
led. De begindiging van de blokkering en het herstel van de gewone werking wordt
aangegeven met een hoorbare signalering (5 biepen).

Opmerking: In geval van blokkering van de bedieningsduplicator bliift de Touch-
schakelaar (of dimmer), waarop hij is aangesloten, geactiveerd.

Skal kun brukes sammen med:

- Touch brytere (GW 10/12/14 904)
- Touch dimmer (GW 10/12/14 905)
@ LED-lampe foran

@ Felsomt touch-omrade

@ Programmeringsknapp

For & aktivere eller deaktivere (ON / OFF) belastningen, skal du raskt bergre
duplekserenhetens overflate (det falsomme touch-omradet) @

Brukes den sammen med dimmeren, ma du trykke lenger pa det folsomme omradet
@ for & regulere lysstyrken.

PROGRAMMERING

F ON OFF
1. ‘ lokalisering (*) aktivert deaktivert
2. \ lydvarsel aktivert deaktivert

() Blatt LED-lys foran, dobbel lysstyrke:
- svakt = lokalisering
- sterkt = kommando mottatt

For 4 fa tilgang til prosedyren for endring av parameterne:

Trykk pa programmeringsknappen (pa siden) i min. 4 sekunder (bruk for eksempel
spissen pa en penn)

ADVARSEL! Nar prosedyren aktiveres blir alle parameterne automatisk innstilt til ON.

-

. parameter LOKALISERING

- Tilgangen til innstilling av den forste parameteren vises av ett enkelt varselsignal:
med lyd (ett pip) og med lys (ett blink), som gjentas syklisk annethvert sekund.

- For & bekrefte ON "Lokalisering aktivert" (LED-lampen lyser fast med svak styrke),

mé du trykke pa knappen pa siden. Man kommer automatisk til neste parameter.

For & innstille OFF "Lokalisering deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran

(rask beraring): LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.

Nar LED-lampen foran er slukket, kommer man automatisk til neste parameter.

| "Deaktivert lokalisering" tennes LED-lampen bare for & vise at en kommando har

blitt mottatt eller at "sperre"-funksjonen er aktivert.

I

parameter LYDVARSEL

- Tilgangen il innstilling av den andre parameteren vises av et dobbelt varselsignal:

med lyd (to pip) og med lys (to blink), som gjentas syklisk hvert tredje sekund.

For & bekrefte ON "Lydvarsel aktivert" (summeren varsler hver kommando som

mottas), trykker du pa knappen pa siden. Prosedyren for endring av parameterne

avsluttes automatisk.

For & innstille OFF "Lydvarsel deaktivert", bruker du touch-kommandoen foran (rask

beraring). LED-lampen foran tennes og lyser i 1 sekund.

- Nar LED-lampen foran er slukket, avsluttes prosedyren for endring av parameterne
automatisk.

- | "Lydvarsel deaktivert" varsler summeren bare nar man gar inn eller ut av prosedyren

for "Innstilling av parameterne" og at "sperre”-funksjonen er aktivert.

Avslutning

Hvis man ikke gjer noen valg i lopet av 30 sekunder, avsluttes prosedyren for endring
av parameterne automatisk (i sa fall lagres dataene du nettopp har lagt inn). Nar
prosedyren avsluttes pa grunn av tidsavbrudd, varsles dette med et langt pipesignal.

Sperrefunksjon

For & forenkle rengjering av frontplaten uten stadig & aktivere utgangskontakten, er det
mulig & hindre midlertidig touchfunksjonen med et langt trykk (min. 10 sekunder) p&
det folsomme omradet. Nar sperrefunksjonen er aktiver, varsles dette med et lydsignal
(5 pip). Sperrefunksjonen varer i 20 sekunder og LED-lampen foran vil blinke hele
denne tiden. Nar sperrefunksjonen er avsluttet og normal funksjon er gjenopprettet, vil
man hgre et lydsignal (5 pip).

NB! Hvis dupleksermodulen har blitt sperret, vil den tilkoblede touch bryteren (eller
dimmeren) fortsatt veere aktivert.

POLSKI

Do stosowania wytgcznie z:

- Przefaczniki dotykowe (GW 10/12/14 904)
- Sciemniacze dotykowe (GW 10/12/14 905)
(@) Przednia dioda LED

@ Powierzchnie dotykowe

@ Przyciski do programowania

Aby aktywowaé lub dezaktywowac (wiaczy¢ / wytaczyc) odbiornik, nalezy krétko
dotknac lub delikatnie przesuna¢ palcem po powierzchni (dotykowej) @ duplikatora.
W przypadku stosowania razem z modutem $ciemniacza, nalezy nacisna¢ powierzchnie
dotykowa @ i przytrzymac przez kilka sekund, aby dostosowac intensywno$é Swiatfa.

PROGRAMOWANIE

Parametr ON OFF
1. ‘ podswietlenie lokalizacyjne (%) wigczone wytaczone
2. \ sygnat dzwiekowy wiaczone wylgczone

(*) Niebieska dioda LED z dwoma intensywno$ciami $wiecenia:
- niska intensywnos¢ = podswietlenie lokalizacyjne
- wysoka intensywno$¢ = odebrano polecenie

Aby wejs¢ w tryb konfiguracii:

Nacisna¢ przycisk programowania (z boku) przez co najmniej 4 sekundy (na przykfad
za pomoca koricowki dugopisu).

UWAGA: po aktywaciji procedury wszystkie parametry sg automatycznie ustawiane jako
wigczone (ON).

1. parametr PODSWIETLENIE LOKALIZACYJNE

- Wejscie do konfiguracji parametru 1. jest sygnalizowane pojedynczym sygnatem -

dzwigkowym (1 piknigcie) i Swietlnym (1 migniecie) - powtarzanym cyklicznie co 2

sekundy.

Aby potwierdzi¢ wiaczenie (ON) - ,PodSwietlenie lokalizacyjne wigczone” - (dioda

LED caty czas $wieci z niskim natgzeniem), nacisna¢ przycisk z boku. Nastepnie

urzadzenie automatycznie przejdzie do kolejnego parametru.

- Aby wytaczy¢ (OFF) - ,Pod$wietlenie lokalizacyjne wytaczone” - nacisnac przedni
panel dotykowy (krétkie dotknigcie): przednia dioda LED wiaczy sie na 1 sekunde.

- Gdy przednia dioda LED zgasnie, urzadzenie automatycznie przejdzie do konfiguracji

kolejnego parametru.

Gdy ,Podswietlenie lokalizacyjne jest wylaczone” dioda LED $wieci sie tylko po

odebraniu polecenia lub po aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

N

. parametr SYGNALIZACJA DZWIEKOWA

- Wejscie do konfiguracji parametru 2. jest sygnalizowane podwdjnym sygnatem -

dzwigkowym (2 piknigcia) i Swietinym (2 migniecia) - powtarzanym cyklicznie co 3

sekundy.

Aby potwierdzi¢ wiaczenie (ON) ,Sygnalizacja dzwigkowa wiaczona” (brzgczyk

emituje dzwiek po kazdym odebranym poleceniu), nacisnac przycisk z boku.

Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji.

Aby wytaczy¢ (OFF) parametr - ,Sygnalizacja dzwigkowa wylaczona”, nacisna¢ przedni

panel dotykowy (krétkie dotkniecie); przednia dioda LED wiaczy sie na 1 sekunde.

- Urzadzenie automatycznie wyjdzie z procedury konfiguracji po zgasnieciu przedniej
diody LED.

- Gdy parametr jest wylaczony - ,Sygnalizacja dzwigkowa wytgczona” - brzeczyk

emituje dzwigk tylko przy wchodzeniu/wychodzeniu z trybu konfiguracji oraz

aktywowaniu funkcji ,zawieszenia dziatania”.

Wychodzenie

Jezeli w ciagu 30 sekund uzytkownik nie wprowadzi zadnych zmian, urzadzenie
automatycznie wyjdzie z trybu konfiguracji (w tym przypadku wykonane do tego czasu
ustawienia zostang zapisane). Wyjécie z trybu konfiguracji wskutek uptyniecia czasu
jest sygnalizowane dtugim , piknigciem”.

Funkcja zawieszenia dziatania

Funkcje tymczasowego zawieszenia dziatania, ktdra umozliwia wyczyszczenie plytki
czotowej urzadzenia bez ciggtego aktywowania styku wyjsciowego, mozna wiaczy¢
poprzez nacisnigcie powierzchni dotykowej i przytrzymanie przez co najmniej
10 sekund. Aktywacja trybu zawieszenia dziatania sygnalizowana jest sygnatem
dzwigkowym (5 pikniec). Dziatanie jest zawieszone na 20 sekund, w ktérym to czasie
przednia dioda LED miga. Wyjscie z trybu zawieszenia i powr6t do trybu normalnego
sygnalizowany jest sygnatem dzwigkowym (5 pikniec).

Uwaga: W przypadku zawieszenia dziatania modutu duplikujgcego modut wigcznika
dotykowego (lub Sciemniacza), do ktdrego jest potaczony pozostaje aktywny.

PORTUGUES

A utilizar unicamente em combinagao com:

- Interruptores Touch (GW 10/12/14 904)

- Regulador de luz Touch (GW 10/12/14 905)

@ LED frontal

(@)  Area sensivel ao toque

@ Botdo de programagdo

Para ativar ou desativar (ON/OFF) a carga, toque rapidamente a superficie (drea sensivel

ao toque) @ do duplicador. Se utilizado em combinag&o com o regulador de Iuz, para
regular a intensidade luminosa, exerca uma presséo prolongada na area sensivel @

PROGRAMAGAQ

Parédmetro ON OFF
1° \ localizagao (*) Habilitada desabilitada
2° ‘ sinalizagdo sonora Habilitada desabilitada

(*) LED frontal azul de intensidade luminosa dupla:
- ténue = localizagdo
- intensa = comando recebido

Para ter acesso ao Procedimento de Modificacao dos Parametros:

Prima o botéo de programagéo (posicéo lateral), por pelo menos 4 segundos (utilize,
por exemplo, a ponta de uma caneta)

ATENGAO: para a ativagio do Procedimento, todos os Parametros séo configurados
automaticamente ON.

1° parametro LOCALIZAQT\O

- 0 acesso a configuragao do 1° parametro é indicado por uma Unica sinalizagao, sonora
(1 beep) e luminosa (1 lampejo), que se repete ciclicamente a cada 2 segundos.

- Para confirmar ON "Localizagao Habilitada" (LED sempre aceso com intensidade
ténue), prima o botdo lateral. Passa automaticamente para o proximo parametro.

- Para configurar OFF "Localizagdo Desabilitada", opere no comando touch frontal

(toque répido): acende o LED frontal por 1 segundo.

Automaticamente ap6s o LED frontal apagar passa para o proximo parametro.

Com "Localizagdo Desabilitada" o LED acende apenas para indicar um comando

recebido ou a fungdo "Inibicdo" ativada.

2° parametro SINALIZAGAO SONORA

- Oacesso a configuragdo do 2° parametro € indicado por uma sinalizagdo dupla, sonora
(2 beep) e luminosa (2 lampejos), que se repete ciclicamente a cada 3 segundos.

- Para confirmar ON "Sinalizacdo Actstica Habilitada" (o buzzer sinaliza cada

comando recebido), prima o botdo lateral. Sai automaticamente do procedimento

de modificacéo dos pardmetros.

Para configurar OFF "Sinalizagdo Actstica Desabilitada", opere no comando touch

frontal (toque rapido), acende o LED frontal por 1 segundo.

- Automaticamente apds apagar o LED frontal sai do procedimento de modificacéo
dos parametros.

- Com "Sinalizacdo Acustica Desabilitada" o buzzer sinaliza apenas a entrada/saida
do procedimento de "Configuracdo dos parametros" e a funcao "Inibicao" ativada.

Saida

Se nao realizar qualquer selecdo durante 30 segundos, sai automaticamente do
procedimento de modificacdo dos pardmetros (neste caso, sdo guardados os
parametros recém configurados). A saida do procedimento para time-out é sinalizada
por um "beep" prolongado.

Funcao inibicao

Para permitir a limpeza da placa frontal sem ativacdes continuas do contato de saida,
¢ possivel inibir temporariamente o funcionamento do dispositivo Touch com um
toque prolongado (pelo menos 10 segundos) em correspondéncia da drea sensivel. A
ativagéo do estado de inibigdo é evidenciado por uma sinalizagéo sonora (5 beep). O
estado de inibigdo permanece por 20 segundos, durante os quais o LED frontal pisca.
A saida do estado de inibicdo, e o retorno ao funcionamento normal, € evidenciado por
uma sinalizagéo sonora (5 beep).

Nota: No caso de inibicao do Duplicador de comando, o Interruptor (ou Regulador de
luz) touch ao qual estd ligado permanece ativo.

ROMANA

A se utiliza numai in combinatie cu:

- Comutatoare tactile (GW 10/12/14 904)

- Regulatoare de intensitate tactile (GW 10/12/14 905)
(@) LED frontal

@) Zonatactita

@ Butoane de programare

Pentru a activa sau dezactiva sarcina (PORNIRE/OPRIRE), atingeti rapid sau glisati usor
cu degetul suprafata (zona tactild) @ a dispozitivului de copiere.

Dacd este utilizat in combinatie cu un regulator de intensitate, apdsati zona tactild @
timp de céteva secunde pentru a regla intensitatea luminoasa.

PROGRAMARE

Parametru PORNIT OPRIT
Lat° localizare (*) activat dezactivat
La2° \ semnal acustic activat dezactivat

(*) LED frontal albastru dublu pentru intensitatea luminoasa:
- intensitate luminoasé scdzuta = localizare
- intensitate luminoasa ridicatd = comandd receptionata

Pentru accesarea procedurii de modificare a parametrilor:

Apéasati butonul de programare (pozitie laterald) timp de cel putin 4 secunde (utilizand
varful unui pix, de exemplu)

ATENTIE: cand procedura este activata, toti parametrii sunt activati automat.

LOCALIZAREA primului parametru

- Accesul la setarea primului parametru este indicatd de un singur semnal - acustic

(1 bip) si luminos (1 clipire) - care se repetd ciclic la fiecare 2 secunde.

Pentru a confirma PORNIREA prin ,Localizare activata” (LED-ul este intotdeauna

aprins cu intensitate luminoasa scazutd), apasati butonul lateral. Apoi se continud

automat cu urmatorul parametru.

- Pentru a seta pe OPRIT prin ,Localizare dezactivata”, apasati elementul tactil de
comanda frontal (atingere rapidd): LED-ul frontal se va aprinde timp de 1 secundd.

- Dupa stingerea LED-ului frontal, sistemul trece automat la urmatorul parametru.

Cu ,Localizare dezactivatd”, LED-ul se aprinde numai pentru a indica receptionarea

comenzii sau activarea functiei Jintrerupere”.

SEMNALIZAREA ACUSTICA a celui de-al 2-lea parametru

- Accesul la setarea celui de-al 2-lea parametru este indicatd de un semnal dublu -
acustic (2 bipuri) si luminos (2 clipiri) - care se repetd ciclic la fiecare 3 secunde.

- Pentru a confirma PORNIREA prin ,Semnalizare acusticd activatd” (semnalizatorul

sonor se activeaza la fiecare comandd primitd), apasati butonul lateral. Veti pardsi

automat procedura de modificare a parametrilor.

Pentru a seta pe OPRIT prin ,Semnalizare acustica dezactivata”, apasati elementul tactil

de comanda frontal (atingere rapidd); LED-ul frontal se aprinde timp de 1 secundd.

Veti parasi automat procedura de modificare a parametrilor dupa stingerea LED-ului

frontal.

- Cu ,Semnalizare acustica dezactivata”, semnalizatorul sonor se activeaza numai
cand procedura de modificare a parametrilor este accesatd/pérasitd, iar functia
JIntrerupere” este activaté.

lesire

Dacd nu este efectuatd nicio selectie timp de 30 de secunde, veti pardsi automat
procedura de modificare a parametrilor (in acest caz, parametrii setati vor fi salvati).
Parasirea procedurii datoratd expirdrii perioadei de timp alocate este semnalizata
printr-un ,bip” lung.

Functia de intrerupere

Tn scopul curtarii plicii frontale fara activarea continud a contactului de ieire,
dispozitivul tactil poate fi ntrerupt temporar prin apasarea pe zona tactild timp de cel
putin 10 secunde. Activarea functiei de intrerupere este indicatd prin emiterea unui
semnal acustic (5 bipuri). Starea de intrerupere dureazd 20 de secunde, timp in care
LED-urile frontale clipesc. Incetarea stérii de intrerupere si revenirea la modul normal
de functionare sunt indicate prin emiterea unui semnal acustic (5 bipuri).

Nota: Daca dispozitivul de copiere este intrerupt, comutatorul tactil (sau regulatorul de
intensitate) la care acesta este conectat ramane activ.

PYCCKMiA

Vlcnonb30BaTh TOMbKO COBMECTHO C

- CeHcopHbIMu Boiknioyatensmi (GW 10/12/14 904)

- CeHcopHbIMu ceeToperynsTopamit (GW 10/12/14 905)
@ DpoHTaNbHbIA CBETOANOA,

@ YysCTBUTENbHAS 06M1ACTL

(3 KHonka nporpammnposaHys

Yro6bl BKMIOUMTL v BbikniownTs (BKJT. / BbBIKIL) Harpyaky, npukocHuTECh Ha
KOpOTKOe BpeMms K nosepxHocTi (2) (4yBCTBUTENIbHOIA 0GNACTH) MIOBTODTENS.

Ecnu  ycTpoicTBO MCNONb3YeTCS B COYETAHUMM CO  CBETOPErYNSTOPOM, YTOObI
OTPErynMpoBaTh APKOCTb, MPUKOCHUTECH HA [NTENbHOE BPEMS K YyBCTBUTENbHOM

o6nactit (2).
NPOrPAMMMWPOBAHME
Mapametp ON OFF
1-n nozceeTka (*) BK/l04EHa BbIK/IOYEHA
2-1 3BYKOBAs CHrHanM3aums BK/TI04EHA BbIKNOYEHA

(*) OPOHTaNbHbI CBETOAVOA C ABYMS YDOBHAMM APKOCTH:
- cnabas = NoACBeTKa
- CUNbHAd = Nofy4eHa KoMaHaa

Jins poctyna K pe pepakT p TPOB

HaXMUTE KHOMKY NPOrpaMmupoBaHist (COOKY) 1 yaepXuBaiiTe ee He MeHee 4 CEeKyHZ,
(vcnonbayiiTe, HaNPUMEP, KOHYMK PyYKy)

BHUMAHWE: Mpu 3anycke npougdypsl AN BCEX NapameTpoB aBTOMATMYeCcKM
ycTaHaBnmBaeTcs 3HaueHne ON.

1-i napametp: MNOJCBETKA

- JlocTyn K peaakTupoBaHuio 1-ro mapameTpa ykasbiBaeTcsi OfHAM 3BYKOBbIM (1
TYAOK) ¥ CBETOBBIM (1 MUraHye) CUrHasomM, LMKIYECKY NOBTOPSIOLLMMCS KaXKAble
2 CeKyHbl.

- Yro6bl noatBepanTb 3Hadenme ON “MogcseTka BKMoYeHa” (CBETOAMOL rOpUT
MOCTOAHHO Ha Maoii APKOCTY), HXXMUTE GOKOBYIO KHOMKY. [py 3TOM NponsoiipeT
aBTOMATU4ECKMIA NEPEXOf, K CRIeayioLLemy napameTpy.

- Y1066l ycTaHOBUTL 3HaueHne OFF “loacBeTka BbIK/ioYeHa", NojaiTe KoMaHmy
NyTeM KacaHus NMLEBOA CEHCOPHOI NaHeNM (KOPOTKOE KacaHue): (hpOHTaNlbHbIN
CBETO/MOZ, 3aropuTCs Ha 1 CeKyHay.

- Mepexod K Criedylollemy napameTpy NPOMCXOAWT —aBTOMATUYecKu nocne
BBIKITIYEHNS (HPOHTANBHOTO CBETOAMOZA.

- Mpn ycTaHoBneHHoW onumn “TIOACBETKA BbIKMIOYEHA” CBETOAMOZ 3aropaetcs
TOMKO A1 MHAVKALMM NOCTYMAIEHNS KOMaHAb! W BBOAA B AEICTBIE (yHKLMM
“BnokupoBka’”.

2-it napametp: 3BYKOBAS CUTHAJIU3ALUSA

- JlocTyn K pefakTMpoBaHMIo 2-r0 NapameTpa yKasblBaeTCs ABOVHbIM 3BYKOBBIM (2
ry/Ka) v CBETOBbIM (2 MUraHusl) CUrHasnoM, LMKMYECKM NOBTOPSIOLMMCS KaXable
3 CeKyHIbI.

- Yro6bl nopTBepAMTL 3HaueHne ON  “3BykoBas CurHanuaaums BKMoyeHa”
(3ymmep noJaeT curHan 0 Kax/oil NOCTynatoLLein KOMaHze), HaxmuTe 6oKOBYIO
KHoMKy. Mocne aToro npoueaypa PeAakTMpOBaHUA NapameTpoB aBTOMATUYECKM
3aBepLuaercs.

- Yr06bl ycTaHOBUTL 3HaueHe OFF “3ByKoBas curHann3aums BbIKto4YeHa”, nogaiTe
KOMaHy nyTem KacaHus NWLEBOA CEHCOPHOW NaHenn (KOpoTKoe Kacawe):
(DPOHTANbHBI/ CBETOAMOZ 3aropuTest Ha 1 CekyHAY.

- Mocne BbIKMIOYEHMA (DPOHTANbHOMO CBETOAMOAA MPOLedypa PeAaKTMpOBaHNA
napamMeTpOB aBTOMATU4ECKI 3aBepLLAeTCS.

- [Tlpn pelicTByroweit onuun  “3BYKOBas CUrHANM3ALNA BbIKIIOYEHA”, 3ymMmep
CUTHANN3MPYeT TOMbKO BXOZ/BLIXOA U3 MpoLe/ypbl “PefakTpoBaHie napamMeTpos”
11 BBOZ B AigNcTBIE (hyHKLMM “BriokmpoBKa”.

Boixop
Ecnu 8 TeyeHne 30 cekyHA He 6ByAeT CAENaHo kakoro-nubo Bbibopa, mpoueaypa
PefakTpoBaHUs MapamMeTpoB aBTOMATMYECKW 3aBepluaeTcss (B 3TOM  Clyyae
COXPAHSHOTCS NOCNIE/HE YCTAHOBNEHHbIE NMapaMeTpbi). Bbix0g 13 MpoLeypsl nocne
MPEBLILUEHNS YCTAHOBMEHHOMO BPEMEHW OXUAAHWS CUTHANU3UPYETCS AUTENbHbIM
TYKOM.

DyHKUMA 6NOKMPOBKM

[insi BO3MOXHOCTM UMCTKW NIWLEBOW NaHenu Ge3 HEempepbiBHOMO cpabaTbiBatms
BbIXOJHOrO KOHTAKTa CEHCOPHYI0 KHOMKYy MOXHO BPEMEHHO 3abnoK1poBaTh
LINTeNbHbIM KacaHuem (He MeHee 10 cekyHa) HyBCTBIUTENbHOI 06nacTh. BknioyeHue
6OKVMPOBKY YKa3blBaeTC 3BYKOBLIM CUrHANOM (5 ry/KOB). broknposka AeicTByeT B
TedeHne 20 CekyHf, B TeYeHWe KOTOPbIX (DPOHTANbHbI CBETOAMOA MuraeT. Bbixog
13 COCTOSIHMS BIOKMPOBKY W BO3BPAT K HOPMasbHOM paboTe YKasblBAeTCs 3BYKOBbIM
curHanom (5 ryakos).

Mpumeyanue: B cnyyae ONOKMPOBKM MOBTOPUTENS KOMaHAbl  CEHCOPHbIA
BbIK/1I04aTeNb (MM CBETOPErYNATOP), C KOTOPbIM OH COBAVHEH, OCTAETCS aKTUBHbIM.

SLOVENSKY

Na pouzivanie iba v kombingcii s:

- dotykovymi spinacmi (GW 10/12/14 904)

- dotykovymi stmievacmi (GW 10/12/14 905)
(@) Predna LED

@ Citliva dotykova plocha

@ Programovacie tlacidla

Na aktivovanie alebo deaktivovanie (ZAP/VYP) viozenych funkeii sa rychlo dotknite
alebo zlahka prejdite po povrchu (po citlivej dotykovej ploche) @ duplikatora.

Pri pouZiti v kombinécii so stmievacom tlacte niekolko sekind na citlivi plochu @
¢im nastavite intenzitu osvetlenia.

P ZAP VYP
1. ‘ lokalizacia (*) aktivovana deaktivovana
2. \ zvukovy signal aktivovany deaktivovany

(*) Dvojitd predna LED pre intenzitu svetla:
- tlmend = lokalizécia
- jasna = prikaz prijaty

Pristup k tiprave parametrov:

Stlacte programovacie tlacidlo (bocna poloha) aspoil na 4 sekundy (mdZete to urobit
napriklad $pickou pera)

UPOZORNENIE: ked je postup aktivovany, vSetky parametre s automaticky nastavené
na ZAPNUTE.

-

. parameter LOKALIZACIA

- Pristup k nastaveniu 1. parametra potvrdzuje jednoduchy signal - zvukovy (1
pipnutie) a svetelny (1 bliknutie), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 2 sekundy.

- Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Lokalizacia aktivovana“ (LED svieti vZdy timene) stlacte

tlacidlo na boku. Potom automaticky nasleduje dalsi parameter.

Na nastavenie VYPNUTIA ,Lokalizécia deaktivovand“ stlatte predné dotykové

ovladanie (rychly dotyk): predna LED sa zapne na 1 sekundu.

Ked sa prednd LED vypne, automaticky prejde na dalsi parameter.

Ked je ,Lokalizécia deaktivovana“, LED sa zapne, iba aby signalizovala, Ze prikaz je

prijaty alebo Ze je aktivovand funkcia ,blokovanie*.

N

. parameter ZVUKOVY SIGNAL

- Pristup k nastaveniu 2. parametra potvrdzuje dvojity signal - zvukovy (2 pipnutia) a
svetelny (2 bliknutia), ktory sa opakuje cyklicky kazdé 3 sekundy.

Na potvrdenie ZAPNUTIA ,Zvukovy signél aktivovany* (bzuciak signalizuje kazdy
prijaty prikaz) stlacte tlacidlo na boku. Automaticky opustite postup nastavovania
parametra.

Na nastavenie VYPNUTIA ,Zvukovy signdl deaktivovany“ stlacte predné dotykové
ovladanie (rychly dotyk): predna LED sa zapne na 1 sekundu.

- Ked predna LED kontrolka zhasne, automaticky ukoncite postup Upravy parametra.
- Ked je ,Zvukovy signdl deaktivovany“, bzutiak signalizuje, iba ked zacinate /
ukoncujete postup Upravy parametra, a Ze funkcia ,blokovanie* je aktivovand.

Vystup

Ak 30 sekind ni¢ nezvolite, automaticky opustite postup Upravy parametra (v tom
pripade budu uloZené parametre, ktoré boli prave nastavené). Ukoncenie postupu z
dévodu vyprsania ¢asu signalizuje dihé ,pipnutie”

Funkcia blokovania

Ak chcete prednt dosticku vyCistit a neaktivovat pritom dookola vystupny kontakt,
dotykové zariadenie moZno doCasne zablokovat stlacenim citlivej plochy aspoii
na 10 sekind. Aktivdciu funkcie blokovanie oznamuje zvukovy signal (5 pipnuti).
Stav blokovania trva 20 sekund, pocas ktorych prednd LED blikd. Ukoncenie stavu
blokovania a névrat do normainej ¢innosti oznamuje zvukovy signal (5 pipnuti).
Poznamka: Ak je duplikdtor prikazu zablokovany, dotykovy spinac (alebo stmievac),
ku ktorému je pripojeny, zostava aktivny.

SLOVENSCINA

Samo za uporabo v kombinaciji s/z:

- Stikali z upravijanjem na dotik (GW 10/12/14 904)

- Zatemnilniki z upravljanjem na dotik (GW 10/12/14 905)

(@) Sprednja LED sijalka

(@) obmaje, obutljivo na dotik

@ Gumbi za programiranje

Za vklop ali izklop (ON/OFF) bremena se za trenutek dotaknite ali rahlo podrsajte
povrino (obmocje, obcutljivo na dotik) @ na podvojevalniku.

(e napravo uporabljate v kombinaciji z zatemnilnikom, pritisnite na ob¢utljivo obmocje
@ za nekaj sekund, da prilagodite jakost osvetlitve.

PROGRAMIRANJE

F VKLOP 1ZKLOP
Prvi \ lokalizacija (*) vklopliena izklopliena
Drugi ‘ zvocni signal vklopljen izklopljen

(*) Dvojna modra LED sijalka na sprednji strani za jakost osvetlitve:
- sveti rahlo = lokalizacija
- sveti mocno = sprejet ukaz

Za vstop v postopek za spreminjanje parametrov:

Pritisnite gumb za programiranje (ob strani) za vsaj 4 sekunde (uporabite na primer
konico svincnika)

POZOR: ko je postopek aktiviran, se vsi parametri samodejno nastavijo na "vklopljeno".

Prvi parameter LOKALIZACIJA

Vstop v nastavitev prvega parametra ponazarja enojni signal - zvocni (1 bip) in

svetlobni (1 utrip) - ki se ciklicno ponavja vsaki 2 sekundi.

- Za potrditev vklopa parametra "Lokalizacija vklopliena" (LED sijalka sveti
neprekinjeno z nizko jakostjo) pritisnite gumb ob strani. Nato bo sistem samodejno
preklopil na naslednji parameter.

- Za izklop parametra "Lokalizacija izklopliena" pritisnite sprednjo plos¢ico na dotik

(hitri dotik): sprednja LED sijalka se bo vklopila za 1 sekundo.

Ko se sprednja LED sijalka izklopi, bo sistem samodejno preklopil na naslednji

parameter.

Ce je "Lokalizacija izklopljena”, LED sijalka signalizira samo sprejemanje ukaza ali

vklop funkcije "onemogocitve".

Drugi parameter ZVOCNO OPOZARJANJE

- Vstop v nastavitev drugega parametra ponazarja dvojni signal - zvocni (2 bipa) in

svetlobni (2 utripa) - ki se ciklicno ponavlja vsake 3 sekunde.

Za potrditev vklopa parametra "Zvo¢no opozarjanie vklopljeno" (brencalo signalizira

vsak sprejeti ukaz) pritisnite gumb ob strani. Samodejno boste zapustili postopek za

spreminjanje parametrov.

Za izklop parametra "Zvocno opozarjanje izkloplieno” pritisnite sprednjo ploscico na

dotik (itri dotik); sprednja LED sijalka se vklopi za 1 sekundo.

- Ko se LED sijalka izKlopi, boste samodejno zapustili postopek za spreminjanje
parametrov.

- Ce je "Zvono opozarjanje izklopljeno", brenéalo signalizira samo vstop/zapustitev
postopka za spreminjanje parametrov ali vklop funkcije "onemogoCitve".

Izhod

Ce v 30 sekundah ne opravite nobene izbire, boste samodejno zapustili postopek
za spreminjanje parametrov (v tem primeru se bodo parametri, ki ste jih pravkar
spremenili, shranili). Izhod iz postopka zaradi prekoraCitve ¢asovne omejitve ponazarja
podalj$an zvocni signal "bip".

Funkcija onemogocitve

Za CisCenje sprednje plosée brez nenehnega vklapljanja izhodnega kontakta lahko
zatasno onemogotite napravo na dotik tako, da pritisnete obcutljivo obmocje za
vsaj 10 sekund. Na vklop funkcije onemogoCitve opozori zvocni signal (5-krat bip).
Onemogocitev traja 20 sekund in v tem ¢asu utripa sprednja LED sijalka. Na izklop
onemogogitve in povratek v normalno stanje delovanja opozori zvocni signal (5-krat bip).
Opomba: Ce je podvojevalnik krmilnih ukazov onemogoten, stikalo (ali zatemnilnik) na
dotik, na katerega je prikljucen, ostane aktiven.

Ska bara anvéndas i kombination med:

- Berdringsomkopplare (GW 10/12/14 904)
- Berdringsdimmer (GW 10/12/14 905)
@ Frémre lysdiod

@ Berdringskénsligt omréade

@ Programmeringsknapp

For att aktivera eller avaktivera (ON / OFF) belastningen ska man peka pa (eller vidrora)
ytan snabbt (berdringskansligt omrade) @ pa multiplikatorn.

Vid anvdndning i kombination med dimmer justerar man ljusstyrkan genom att trycka
ldngvarigt pa det berdringskénsliga omradet @

PROGRAMMERING

P ON OFF
1 \ lokalisering (*) aktiverad avaktiverad
2 ‘ ljudsignal aktiverad avaktiverad

(*) Blé lysdiod fram dubbel ljusstyrka:
- svag = lokalisering
- stark = kommandot mottaget

For att komma till parametrarnas &ndringsléage:

Tryck pa programmeringsknappen (pa sidan) i minst 4 sekunder (anvand alltid en
pennspets)

OBSERVERA: Nar I4get aktiveras stalls alla parametrar automatiskt in p& ON.

Parameter 1 LOKALISERING

- Atkomst till instéliningen av parameter 1 anges av en enda ljudsignal (1 pipljud) och
ljussignal (1 blinkning) som upprepas cyklisk varannan sekund.

- For att bekrafta ON "Aktiverad lokalisering" (lysdiod med fast ljus och svag styrka),
tryck pa sidoknappen. Man gar automatiskt over till nasta parameter.

- Foratt stéllain OFF "Avaktiverad lokalisering", peka pa det framre berGringsomradet

(kortvarig berdring). Den framre lysdioden tédnds i 1 sekund.

Nar den framre lysdioden slacks gar man automatiskt Gver till nésta parameter.

Med "Avaktiverad lokalisering" ténds lysdioden bara for att ange ett mottaget

kommando eller att funktionen "Forbikoppling" &r aktiv.

Parameter 2 LJUDSIGNAL

- Atkomst till instaliningen av parameter 2 anges av en dubbel ljudsignal (2 pipljud)
och ljussignal (2 blinkningar) som upprepas cykliskt var 3:e sekund.

- For att bekrafta ON "Aktiverad ljudsignal" (summern signalerar varje mottaget

kommando), tryck pa sidoknappen. Man lamnar automatiskt dndringslaget for

parametrarna.

For att stélla in OFF "Avaktiverad ljudsignal”, peka pa det framre berGringsomradet

(kortvarig berdring). Den framre lysdioden tédnds i 1 sekund.

Nér den frémre lysdioden slécks lamnar man automatiskt &ndringsléget for parametrama.

- Med "Avaktiverad ljudsignal" signalerar summern bara ndr man oppnar/lamnar
laget "Instélining av parametrar" eller att funktionen "Forbikoppling" ar aktiv.

Utgang

Om inget val gors pa 30 sekunder ldmnar man parametramas &ndringslage
automatiskt (i sé fall sparas de just installda parametrarna). Nér laget lamnas pé grund
av utgdngen tid avges ett langvarigt "pipljud".

Forbikopplingsfunktion

For att tillata att man rengor den framre plattan utan att utgangskontakten aktiveras
hela tiden kan man tillfélligt férbikoppla berdringsenhetens funktion genom att
trycka langvarigt (minst 10 sekunder) i héjd med det beroringskénsliga omradet. Nar
forbikopplingen aktiveras avges en ljudsignal (5 pipljud). Forbikopplingen varar i 20
sekunder och under denna tid blinkar lysdioden. Nér forbikopplingen avaktiveras och
normal funktion aterstélls avges en ljudsignal (5 pipljud).

Obs! Vid forbikoppling av kommandots multiplikatormodul kommer modulen med
beréringsomkopplare (eller berdringsdimmer) som den &r ansluten till att forbli aktiv.

Kéytettddvksi ainoastaan seuraavien osien kanssa yhdessé

- Kosketuskatkaisimet (GW 10/12/14 904)

- Himmennyksen kosketuspainike (GW 10/12/14 905)

@ Etuosan led

@ Kosketukselle herkka alue

(3  Ohjeimointipainike

Kuormituksen aktivoimiseksi tai pois paalta ottamiseksi (ON / OFF) kosketa (tai hipaise)
nopeasti kahdentimen @ pintaa (kosketukselle herkka alue).

Jos kéytetddn yhdessd himmennysmoduulin - kanssa, valon voimakkuuden
sadtdmiseksi paina pitkédn herkkad aluetta @

OHJELMOINTI

Parametri PAALLA POIS
1. ‘ paikannus(*) kaytossa pois kaytostd
2. \ akustinen merkinanto kéytossa pois kaytosta

(*) Etuosan sinisen ledvalon tuplavoimakkuus:
- pehmeé = paikannus
- voimakas = kasky vastaanotettu

Parametrien muuttamiseksi:

Paina ohjelmointipainiketta (sivuasento) ainakin 4 sekunnin ajan (kdyta esim. kynén
karked).

HUOMIO: kun proseduuri aktivoidaan, kaikki parametrit asetetaan automaattisesti
tilaan ON.

-

. parametri PAIKANNUS
1. parametrin asetus osoitetaan yhdelld merkinannolla, akustinen (1 piippaus) ja
valolla (valo vilkkuu 1 kerran), joka toistuu syklisesti 2 sekunnin vélein.

- "Paikannus padlla" ON-tilan vahvistamiseksi (led palaa jatkuvasti pehmealld
voimakkuudella) paina sivupainiketta. Siirtyminen seuraavaan parametriin tapahtuu
automaattisesti.

- "Paikannus pois kéytosta" OFF-tilan asettamiseksi, kéyta edessa olevaa kosketusohjainta

(pikainen kosketus): edessé oleva led syttyy palamaan 1 sekunnin ajaksi.

Etuosan ledin sammumisen jalkeen seuraavaan parametriin siirtyminen tapahtuu

automaattisesti.

"Paikannus pois kaytosta" paalla led syttyy osoittamaan ainoastaan vastaanotettua

késkyd tai ettd toiminto "Esto" on paalld.

hd

parametri AKUSTINEN MERKINANTO

- 2. parametrin asetus osoitetaan kahdella merkinannolla, akustinen (2 piippausta) ja

valolla (valo vilkkuu 2 kertaa), joka toistuu syklisesti 3 sekunnin vélein.

"Akustinen merkinanto paalld" ON-tilan vahvistamiseksi (summeri ilmoittaa jokaisen

vastaanotetun késkyn), paina sivupainiketta. Parametrien muutosproseduurista

poistuminen tapahtuu automaattisesti.

"Akustinen merkinanto pois kdytdstd" OFF-tilan vahvistamiseksi, kaytd edessé oleva

kosketusohjainta (nopea kosketus), edessa oleva led syttyy sekunnin ajaksi.

- Parametrien muutosproseduurista poistuminen tapahtuu automaattisesti etuosan
ledin sammumisen jalkeen.

- "Akustinen merkinanto pois paaltd" -tilassa summeri ilmoittaa ainoastaan

parametrien muutosproseduuriin tulon ja sieltd poistumisen ja kun toiminto "esto"

on paalla.

Poistuminen
Jos mitédn valintaa ei tehdd 30 sekunnin kuluessa, parametrien muutosproseduurista
poistuminen tapahtuu automaattisesti (tdssd tapauksessa juuri asennetut parametrit
tallennetaan). Aikakatkaisun vuoksi proseduurista poistuminen ilmoitetaan pidennetylld
piippauksella.

Estotoiminto

Etulaatan puhdistamisen mahdollistamiseksi ilman poistumiskontaktin jatkuvaa
aktivoitumista, kosketuslaitteiston toiminto voidaan estdd véliaikaisesti pitkalld
kosketuksella (ainakin 10) herkén alueen kohdalla. Estotilan aktivointi osoitetaan
akustisella merkinannolla (5 piippausta). Estotila sdilyy 20 sekunnin ajan, jonka aikana
etuosan led vilkkuu. Estotilasta poistuminen ja paluu tavalliseen toimintaan osoitetaan
akustisella merkinannolla (5 piippausta).

Huomautus: Jos moduuli kdskyn kahdennin estetéén, katkaisimen (tai himmentimen)
kosketuspainike, johon se on kytketty, pysyy paalla

TURKCE
Yalnizca asagidakilerle birlikte kullanilacaktir:

- Dokunmali anahtarlar (GW 10/12/14 904)
- Dokunmall kararticilar (GW 10/12/14 905)

@ OnLED
@ Duyarli dokunma alani
@ Programlama basma digmeleri

Yuki etkinlestirmek veya devre digi birakmak (ON / OFF) icin, cogalticinin ylizeyi
(duyarh dokunma alani) @'ye hizla dokunun veya hafifce elinizi siiriin.

Bir karartici ile birlikte kullaniliyorsa; aydinlatma siddetini ayarlamak igin, duyarli alan
@'ye birkag saniye boyunca bastirin.

PROGRAMLAMA

Parametre ACIK KAPALI
1. \ lokalizasyon (*) devrede devre digl
2. ‘ sesli sinyal devrede devre digl

(") Isik siddeti icin cift mavi 6n LED:
- yumusak = lokalizasyon
- parlak = komut alindi

Ai sensi delle Decisioni e delle Direttive Europee applicabili, si informa che il responsabile dellimmissione del prodotto sul mercato Comunitario é:
According to the applicable Decisions and European Directives, the responsible for placing the apparatus on the Community market is:
GEWISS S.p.A. Via A.Volta, 11T-24069 Cenate Sotto (BG) Italy Tel: +39 035 946 111 Fax: +39 035 946 270 E-mail: qualitymarks@gewiss.com

@ +39 035 946 260
24h

+39 035 946 111
SAT J 8.30-12.30/14.00 - 18.00

lunedi + venerdi - monday + friday

Parametre Degistirme Prosediiriine erismek icin:

Programlama basma diigmesine (yan konum) en az 4 saniye boyunca basin (6rnegin
bir kalemin ucunu kullanin)

DIKKAT: prosediir etkinlestirildiginde, tiim parametreler otomatik olarak AGIK'a (ON)
ayarlanir.

1. parametre LOKALIZASYON

- 1. parametreye erisim; 2 saniyede bir donglisel olarak tekrarlanan - sesli (1 bip) ve
11Kl (1 yanip sénme) - tek bir sinyal ile belirtilir.

- "Lokalizasyon devrede" (Localisation enabled) ACIK (ON) olmasini onaylamak igin

(LED duistk sk siddetiyle daima AGIK'tir), yandaki basma diigmeye basin. Ardindan,

otomatik olarak bir sonraki parametreye devam edilir.

"Lokalizasyon devre disi" (Localisation disabled) KAPALI (OFF) olarak ayarlamak icin,

6n dokunma komutuna basin (hizli dokunmay): 6n LED, 1 saniye boyunca yanacakiir.

On LED sondiikten sonra, otomatik olarak bir sonraki parametreye gegilir.

"Lokalizasyon devre disi" (Localisation disabled) iken, LED; yalnizca bir komut

alindigini veya "Engelleme" (Inhibition) islevinin etkinlestigini gbstermek icin yanar.

N

. parametre SESLI SINYAL VERME

- 2. parametreye erisim; 3 saniyede bir donglisel olarak tekrarlanan - sesli (2 bip) ve
1sIkl1 (2 yanip sénme) - ift sinyal ile belirtilir.

"Sesli sinyal verme devrede" (Acoustic signalling enabled) AGIK (ON) olmasini
onaylamak icin (alinan her komutla birlikte sesli ikaz cihazi sinyal verir), yandaki
basma diigmeye basin. Parametre degistirme prosediiriinden otomatik olarak
cikacaksiniz.

"Sesli sinyal verme devre disi" (Acoustic signalling disabled) KAPALI (OFF) olarak
ayarlamak i¢in, on dokunma komutuna basin (hizll dokunma); én LED, 1 saniye
boyunca yanar.

- On LED sbndiikten sonra, parametre degistirme prosediiriinii otomatik olarak
birakacaksiniz.

"Sesli sinyal verme devre disi" (Acoustic signalling disabled) iken, sesli ikaz cihazi;
yalnizca parametre degistirme prosediiriine erisildigi/prosedirden ¢ikildigi ve
"Engelleme” (Inhibition) islevi etkinlestigi zaman sinyal verir.

Cikis

30 saniye boyunca bir secim yapilmazsa, parametre degistirme proseduriinden
otomatik olarak gikacaksiniz (bu durumda, énceden ayarlanmig olan parametreler
kaydedilecektir). Zaman agimi nedeniyle prosedirden cikimasi, uzun bir "bip" ile
bildirilir.

Engelleme islevi

Gikis kontagini devamli etkinlestirmeksizin on levhay! temizlemek icin; en az 10
saniye boyunca duyarl alana bastirilarak, dokunmali cihaz gegici olarak engellenebilir.
Engelleme islevinin etkinlesmesi, sesli bir sinyal (5 bip) tarafindan belirtilir. Engelleme
durumu 20 saniye sirer; bu stire boyunca 6n LED yanip s6necektir. Engelleme
durumundan cikig ve normal isletime geri dénis, sesli bir sinyal (5 bip) tarafindan
belirtilir.

Not: komut cogalticisi engellenirse, bunun bagh oldugu dokunmall anahtar (veya
karartici) etkin kalir.
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IT Seguire le istruzioni e conservarle per la consegna
a . all'utente finale. Evitare qualsiasi uso improprio, manomis-
sioni e modifiche. Rispettare le vigenti norme sugli impianti -
AR s i el patial) ) Loalul Ol S (g il iledl o
ALy (3lay Lagh Al e 30 o 501 0aed e pa] 5f e i plasid ¢
BE [pbiTpbiMniBaiiiecs HCTPYKUBIA | 3axoyBaiie Gcmeky npbl  AacTayupl
[a KaHyaTkoBara KapbicTanbhika. [lasbaraiiie HANpasinbHara  BbIKApbICTaHHS,
nawKomKaHHsy | Magbidikaupli. 3absicnieysaiille aanaBeaHaclb CICTaM Grydbim
npasginam - BG CnefjsaiiTe Te3n MHCTPYKLWN 1 T CbXpaHABaiiTe Ha 6e30MacHo MACTO A0
[locTaBKara UM f10 Kpaithus noTpe6uTen. V36srealite Bcsikakea HenpasuiHa yrotpeta,
noAnpaBaHe v uaMeHeys. Cnaspaiite AeicTealLyTe pasnopesou 0THOCHO CICTEMKTE -
CS Postupuijte podle instrukci a uschovejte je za Ucelem dodévky koncovému uZivateli.
Vyvarujte se jakéhokoliv nespravného poutZiti, neodborné manipulace a Gprav. Dodrzujte
aktualng platné predpisy tykajici se téchto systém - DA Falg anvisningerne og gem dem
til videregivelse til slutbrugeren. Undga enhver ukorrekt brug og endringer. Undga enhver
ukorrekt brug og endringer. Overhold de gaeldende regler for anlggene - DE Befolgen
Sie die Anweisungen und bewahren Sie diese fiir eine Weitergabe an den Endbenutzer auf.
UnsachgeméBer Gebrauch, Manipulationen und Anderungen sind zu vermeiden.Beachten
Sie die fiir die Anlagen geltenden einschlégigen Normen - EL AkohouBrate Tic 0dnyieg kat
GUAGETE TIC y1a va TI¢ TIapadwaoeTe atov TENKO Xpratn. ATodlyeTe kaBe axkataMnAn xprion,
TapepPacelc Kal TpomoTioticels. Tnpeite ToUC XUOVTEC KAVOVIOHOUC OTIC EYKATAOTATELS
- EN Follow the instructions and keep them safe for delivery to the end user. Avoid any
misuse, tampering and modifications. Comply with the current regulations regarding the
systems - ES Respetar las instrucciones y conservarlas para la entrega al usuario final.
Evitar todo uso impropio, alteraciones y modificaciones. Respetar las normas vigentes
sobre las instalaciones - ET Jérgige juhiseid ja hoidke need IGppkasutaja tarvis ohutus
kohas. Valtige véérkasutust, imbertegemist ja muudatusi. Jdrgige sisteemide kohta
kehtivaid madrusi - FI Noudata ohjeita ja sdilyta ne laitteen loppukayttdjélle luovuttamista
varten. Valtd virheellistd kayttd, laitteiston peukalointia ja muutosten tekemista siihen.
Noudata laitteistoja koskevia voimassa olevia séénnoksia - FR Observer les consignes et
les conserver pour la livraison & I'utilisateur final. Eviter tout usage impropre, interventions
illicites et modifications. Respecter les normes en vigueur sur les installations - GA Lean
na treoracha agus coinnigh sdbhailte iad ar mhaithe le bheith curtha ar aghaidh chuig an
Uséideoir deiridh. N déan iad a mhi-Usdid, cur isteach orthu nd iad a mhodhnd. Cloigh
leis na rialachdin at i bhfeidhm faoi lathair maidir leis na corais - HR Slijedite upute
i Cuvajte ih na sigurnom kako biste ih mogli isporuciti krajnjem korisniku. Izbjegavajte
nepravilan nacin upotrebe, neovlasteno mijenjanje i izmjene. PridrZavajte se trenutacno
vazecih propisa po pitanju sustava - HU Kovesse az utasitasokat és Grizze meg azokat a
végfelhasznalonak torténd atadasig. Kerlilie a helytelen haszndlatot, a valtoztatdsokat és
madositasokat. A rendszerre vonatkozd érvényben Iévd szabalyozasokkal dsszhangban
jérjon el. - KK Hyckaynapabl opblHAAHbI3 XeHe OHbl TYMKi naitaanaHylubira
XeTKi3y YLUiH Kayinci3 xepae caktanbl3. Kes kenreH gypeic naipananbayra,
XacaHbl KeLPMECIH acayFa xaHe KypbibIMbIH 83repTyre xon 6epMeHia.
Xyienepre kaTbiCTbl afbiMaarbl epexenepai ycTaHbiHbd - LT Laikykites
instrukcijy ir pasidékite jas saugioje vietoje, kad galétuméte perduoti galutiniam
naudotojui. Venkite netinkamo naudojimo, neleistiny pakeitimy ir modifikacijy. Laikykités
galiojanciy taisykliy, susijusiy su sistemomis - LV Nemiet véra instrukcijas un saglabajiet
tas, lai nodotu tas gala lietotajam. Izvairieties no jebkadas launpratigas izmanto$anas,
viltoSanas un modifikacijam. Rikojieties saskana ar speka eso$ajiem noteikumiem, kas
attiecas uz $o sistemu - MT Segwi I-istruzzjonijiet u Zzommhom sikuri ghall-kunsinna
lill-utent ahhari. Evita kwalunkwe uzu hazin, tbaghbis u modifika. Kun konformi mar-
regolamenti attwali fir-rigward tas-sistemi - NL Volg de instructies en bewaar ze voor
de aflevering aan de eindklant. Vermijd elk oneigenlijk gebruik, gesleutel en wijzigingen.
Neem de bestaande normen op de installaties in acht - NO Falg instruksene og oppbevare
de for & overlevere de til sluttbrukeren. Unngd uegnet bruk, tuklinger eller endringer.
Respekter normene som gjelder for anleggene - PL Postgpowac zgodnie z instrukcjami i
przechowywac je zgodnie z zasadami bezpieczenistwa w celu dostarczenia do uzytkownika
koricowego. Nie dopuscic do uzycia niezgodnego z przeznaczeniem, naruszenia ani
wprowadzenia zmian. Przestrzega¢ przepisow obowigzujacych obecnie w odniesieniu do
systeméw - PT Siga as instrugdes e guarde-as para entrega ao utilizador final. Evite
qualquer uso indevido, violagbes e modificagdes. Cumpra com os regulamentos em
vigor em matéria de sistemas - RO Respectati instructiunile si pastrati-le intr-un loc
sigur pentru a le putea inména in stare nealteratd utilizatorului final. Evitati utilizarea
necorespunzdtoare si efectuarea de modificéri. Respectati reglementarile fn vigoare
privind sistemele - RU Co6ntopaiiTe Tpe6oBaH!s MHCTPYKLN, COXPAHSITE MHCTPYKLMIO
NS ee nepejaum KoHeyHoMy noTpebuTenio. He ponyckaiite HeHagnexallero
1CN0Nb30BAHMSA, BMELLATENLCTB v U3MeHeHit KOHCTRYKUyu. CoBniofaliTe AeicTByloLLue
npasina aKkcnnyarauum anextpoycTaHook - SK Postupujte podfa indtrukcif a uschovajte
ich na Ucel dodévky koncovému pouZivatelovi. Vyvarujte se akéhokolvek nesprévneho
pouZitia, neodbornej manipuldcie a Uprav. DodrZiavajte aktudine platné predpisy tykajlice
sa tychto systémov - SL Upostevajte navodila in jih skrbno hranite, da jih boste lahko
predali konénemu uporabniku. Izogibajte se napacni uporabi, ponarejanju in kakrsnim
koli spremembam. Upostevajte veljavne predpise o sistemih - SV Félj instruktionerna och
forvara dem for éverlamning till slutanvéndaren.Undvik all slags oldmplig anvandning,
manipulering och dndringar.Respektera gallande lagstiftning for systemen - TR Talimatlari
takip edin ve son kullaniciya teslim etmek (izere gtivenli bir sekilde saklayin. Herhangi bir
hatall kullanimdan, kurcalamaktan ve degisiklikler yapmaktan kaginin. Sistemlere iligkin
yirdriikteki dizenlemelere uyun - ZH BEMXIER  HFINERZZNERR
FARFh o BREMER - HBREBY - FEITHRAMIAE
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